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Niebuhrius (hist. und philolog. Vortrage II, 3. p. 413) cum 
Theocriti carmiua quamvis omnium laudibus celebrata tamen 
noudum penitus aestimata esse censeret, pro suo quidem tem- 
pore recte iudicavit. Nunc vero hominum doctorum commen- 
tationibus paene sexcentis immensaque emendationum copia 
oontigit, ut in poetae Siculi poematis et in examen criticum 
vocandis et in interpretationis rectam viam ducendis tantum 
profecerimus, quantum in paucis aevi Alexandrini scriptoribus. 
Saepenumero autem qui factum sit miratus sum, ut adhuc 
nemo exstiterit, qui accuratius in Theocriti imitatores animum 
adverteret. Quamquam enim non pauci fuerunt, qui Vergilii 
imitationem Theocriteam tractarent: in poetarum Graecorum 
imprimis posteriorum carmina cum Theocriteis accuratius com- 
paranda paucos adhuc operam studiumque contulisse video l ). 
Ita non vereor, ne excusatione mihi opus sit verba facturo de 
poetarum, qui sunt in anthologia Palatina, studiis Theocriteis. 
Est enira permirum, quot locos quot pulchre egregieque dicta 
epigrammatum illi scriptores ita adhibuerint, ut difficile sit 
dictu utrum consilium imitandi deliberatum persecuti sint an 



*) Quae quidem comnientariis notisque ab interpretibus coUecta 
sunt, facillime ea augeri possunt. Locorum imitatione expressorum or- 
dinem vix tamen plenum primus Abrens. in editione bucolicorum critica 
a. 1855 sq. edita proponere instituit. 
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ipsa illa imitatio vagae cuidam Theocriti recordationi tribuenda 
videatur. 

Quod qui factum sit si paulo accuratius quaerimus, Ho- 
meri exemplo docemur, qui Graecorum poetis non solum epicis 
sed etiam scaenicis ita placuit, ut neque hi eum imitari du- 
bitarent 2 ) neque ipsi Graeci iterum atque iterum illius po- 
tissimum carmina audire gravarentur, sive quod scholae disci- 
plina, cuius fons Homerus erat perennis 3 ) ducti in eo lubenter 
acquiescebant, sive quod poetas illos haud raro propria ingenii 
vena adeo deficiebat, ut Homeri, quem propter singularem 
virtutem commune poetarum nomen apud Graecos effecisse 
suum audivimus (Cic. topic. XUI, 55. Welcker, episch. 
Cyclus, p. 122) 4 ), vestigiis insistere cogerentur 5 ). 

Sed quae de Homeri carminibus contendimus, ea de omni 
fere Graecomm poesi in universum dici possunt. Nam cum 
permultis poetis oratio tersa et nitida, pura et elegans prima- 
rium quasi locum obtinere videretur, poetici autem sermonis 
indoles deesset, antiquiorem sanitatem aemulati omnem poesin 



») J. F. Lauer, Geschichte der homer. Poesie I, p. 23 sq. 

») Veterum de ea re testimonia collegit omnia Godofredus Bern- 
hardy (griechische Literaturgeschichte I 4 , p. 87), cf. etiam Becker, 
Charicles ed. Goll. II, p. 69. Grasberger, Erziehung und Unterricht 
im Alterthum II, p. 284sq. Limbourg-Br ou wer, histoire de la 
civilisation morale et religieuse des Grecs VI, p. 49 sq. K. Fr. Her- 
mann, Geschichte der platonischen Philosophie I, p. 303 sq. 

4 ) De Hesiodi asseclis vide quae docte composuit Goettlingius in 
proll. ad Hesiod. carm., p. XXUIsq. ed. H. Flach. 

5) Eiusmodi imitationes saepius exagitatas esse, Aelianus testatur 
(var. hist. XIU, 22. Overbeck, antike Schriftquellen, nr. 1988), qui: 
raXchcov, inquit, 6 ^myQaopog syQatpe tov fxkv r '0/xr]Qov avrov ipovvra, 
rovg o*k aXXovg noirjTag r« ^ ur^tauiva aQvofxivovg. Schol. ad Lucian. 
contempl. siv. Char. 7 (H. Blumner, archaologische Studien zu Lucian, 
p. 82), cf. H. Meyer, Geschichte der bildenden Kunste bei den Griechen 
II, p. 193ff. H. Brunn, Geschichte der griechischen Ktinstler II, p. 288. 
Th. Panofka, Parodieen und Karikaturen auf Werken der klassischen 
Kunst, p. 4. 5, tab. I, nr. 3. 
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in huius velut unici exemplaris mores formare studebant. 
Quod quidem eis potissimum temporibus factum est, quibus 
omnes carminum nimio elegantiae studio oneratorum tanta 
ceperat satietas 6 ), ut quae a clarioribus poetis sincere candi- 
deque ficta erant, ab eis omnium orationis virtutum exempla 
peterent. Iure autem meritoque id de Theocriti imitatoribus 
affirmari posse putaverim. Is enim cum aliis causis tum 
„quod ubique simplex est" (Serv. prooem. Verg. bucol., p. 95. 
Lion.) tantum apud posteros valebat, ut veteres eum quippe 
„in suo genere admirabilem" (Quint. X, 1. 55), lv rotg 
fiovxoXixotg ivTv/Jararoy (Long. de sublimit. XXX, p. 117 W.) 
praedicarent interque cenam simul Theocriti et Vergilii buco- 
licis delectarentur (Gell. IX, 9. 4). 

Deinde vero Theocritus etiam in scholis tractatus esse 
videtur. Habes enim testimonium gravissimum apud P. Pa- 
pinium Statium, qui dum varia de patre suo narrat, qui 
ludo praefuit Neapolitano 7 ), etiam scriptores affert, quos ille 
tractandos interpretandosque proponere consuevit. Quo in nu- 
mero non solum Homerus atque Hesiodus, sed etiam Calli- 
machus 8 ) etnoster „Siculus senex" 9 ) laudantur. Ac quoniam 
satis constat, quamnam veteres paedagogi interpretandi viara 
rationemque ingressi sint, cum id potissimum agerent, ut 



6) cf. M. Haupt in: Berichte der Verhandlungen der Sachs. Ge- 
seUschaft der Wissenschaften, histor.-philolog. Classe 1849, p. 39. 

7 ) Friedlander, romische Sittengeschichte III, p. 275. 

8 ) De CaUimacho a grammaticis in scholis explicato testimonia 
veterum collegit Alph. Hecker. in comment. critic. de anth. Graec. part. 
I, p. 88. 

9) Stat. silv. V, 3. 147 : 

Te monitore regi mores et facta priorum 
discere, quis casus Troiae, quam tardus Ulixes 
quantus equos pugnare virum decurrere versu 
Maeonides quantumque pios ditarit agrestes 
Ascraeus Siculusque senex (cf. Fritzsche, de poetis Grae- 
corum bucolicis, p. 10). 



Digitized by Google 



8 



discipuli „dictata redderent" locosque gravissimos memoriae 
mandarent (J. Sitzler, proll. in Theognid. rell., p. 14, 
not. 60. Weichert, poet. latin. rell. , p. 25), — quae ratio 
etiam grammaticis Byzantinis probata est 10 ) — facile intelli- 
ges, quomodo poetarum sententiae ac lumina brevi innotuerint 
ac cum in proverbii quasi consuetudinem abirent, a poetis 
imitatione expressae vel etiam exscriptae sint. Accedit, quod 
Vergilii quoque bucolica in scholis tractata ") atque in scaena 
per cantores pronuntiata (Ribbeck. proll. ad Vergil. edit. min., 
p. xxin) cum plane hausta sint ex Theocriti fonte integer- 
rimo, bucolioorum imprimis nostri poetae notitiam augebant, 
quae quanta apud veteres fuerit, grammaticorum commenta- 
tiones luculenter demonstrant, de quibus scite docteque dis- 
seruerunt post Wartonum in notitiae schol. pag. 135sq. 
Wuestemannus in Theocr. praefat., p. xvsq. Fritzschius in 
dissertationis quam scripsit de Graecorum poetis bucolicis 
p. 32 sq. Ahrens. in bucolic. Graec. rell. II, p. xxvnsq. 
praef. 

Sic satis mihi videor explicatum esse, qui factum sii 
ut haud pauci posterioris aetatis poetae ad Theocriti carmina 
imitatione exprimenda sese componerent. Iam igitur explo- 
randum est, quinam illi scriptores fuerint. 

Quorum quidem principes exstant Moschus et Bion 
qui una cum Theocrito bucolicorum nomine ponuntur 12 ), quos 
subsequuntur Flavius Philostratus (cf. Friedrichs. in 



io) c f. vit. Aesopi, quae in editionibus fertur ab Aphthonio con- 
scripta. (Eberhard., fabul. Romanens. graece conscript. I, p. 307, 5.) 

n) Vergilii carmina perdiu rhetorum ac grammaticorum scholis in 
interpretationem vocata esse, testantur Tacit. dial. de oratorib. 20. Senec. 
suasor. 3, 5. Serv. ad Verg. Aeneid. X, 18. Sueton. grammat. 16. 
Quint. I, 8. 5. Augustin. de civitat. dei I, 3. confess. I, 17. Iul. Capitolin. 
in vita Clod. Albin. V, 2. Auson. epigr. 137, 1. Oros. hist. I, 18. 

«) Schol. ad A. P. IX, 440. Drac. Strat. p. 127. Hermann. 
Suidas s. v. ©coxptrof . Uno cum Theocrito Moschus commemoratur apud 
Eudoeiara (Villoison. anecd. I, p. 304. Westerraann. biogr. p. 185, 5G). 
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annal. pbiloiog. tom. suppl. V, p. 137. 145), Oppianus 
(Fritzsch. ad Theocr. XXIV, 9), Himerius (Wernsdorf. 
ad orat. I, 18. p. 362), Nonnus, qui non solum 
temporis morem secutus, Homerum (Lehrs, quaest. epic, 
p. 284. R. Kohler, uber die Dionysiaka des Nonnos von 
Panopolis, p. 65 sq.), sed etiaiu Callimacbum (Naekii opusc. 
I, 221 — 234. C. Dilthey, analect. Callimach. , p. 32, 
not. 41. de Callimachi Cydippa, p. 36. 68. 97. 0. Schnei- 
der, Callimachea I, p. 136), Apollonium Rhodium (Kohler 
1. 1. p. 9), Eupborionera (Meineke, analect. Alexandr. 
p. 51) compilavit atque etiam Tbeocriti nativa dulcedine 
captus non paucos illius versus surripuit 1S ). Qui tamen om- 
nes cum amatoriae quibusdam narratiouis scriptoribus vix 
queunt certare, quorum prirnum obtinent locum Longus 
(John Dunlop, history of fiction I, p. 43 sq. Erwin Rohde, 
der griechische Roman und seine Vorlaufer, p. 502, not. 1) 
et Nicetas Eugenianus (Hercher. in script. erotic. Graec. 
indic II, p. 612 s. v. Theocr.). 

Saepius a poetis Romanis Theocriti idyllia ita adumbrata 
sunt, ut statim poetae Siculi exemplar perspicue distincteque 
expressum agnoscatur. Sufficit Catulli (C. P. Schulze, de 
Catullo Graecorum imitatore, p. 22 sq. E. de Leutsch. in 
philolog., tom. X, p. 737. R. Ellis in: commentary on 
Catullus, p. xxvnsq. [preface]). Vergilii (Gebauer, de poe- 
tarum Graecorum bucolicorum imprimis Theocriti carminibus 
in eclogis a Vergilio adumbratis, part. I, praef. p. n). 
Horatii (Arnold, quaest. de Horatio Graecorura imitatore, 
p. 20 sq. Abhandlung iiber die griechischen Studien des Ho- 
raz I, p. 19sq.). Ovidii (0. Jahn, archaolog. Beitrage, 
p. 412). Calpurnii (Teuffel, rom. Literaturgesch. 8 , p. 692) 
nomina attulisse. Facile etiam Fritzschio (I 2 , p. 72) adstipu- 



13) Nonnullas Nonni imitationes Ahrens. , posteaquam Petrus 
Cunaeus in animadversionum libro ad Nonn. Dionys. (Lugd. Batav. 1610, 
p. 9. 30. 96. 123. 154 saep.) colligendi initium fecit, editionis suae notis 
inseruit. 
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labimur, qui Tibullum non sine fructu ad carmina 
propria redundante Theocritea legisse contendit. Nam quam- 
quam de huius poetae studiis Graecis adhuc sub iudice lis est 
(G. Bernbardy, r5m. Literaturgesch. 3 , p. 536. W. Teuffel, 
Studien und Charakteristiken zur griech. und r5m. Literatur- 
geschichte, p. 352. E. Baehrens, tibull. BMter, p. 41) 
verisimile tamen est, Tibullum exquisitiores quasdam notas 
ex Theocriti „veneflca" petiisse, cui et Horatium et Vergilium 
non pauca debere nerao nescit. Recte enim docuit 0. Hirsch- 
feldius (de incantamentis et devinctionibus amatoriis apud 
Graecos Roraanosque, p. 19) poetas illos Romanos Alexandri- 
norum vestigia tam presse secutos esse, ut totum magicum 
apparatum ab iis mutuarentur atque in suam poesin trans- 
ferrent. 

Tertio denique loco epigrammatarii illi nominandi sunt, 
qui cum poematia, quae nunc anthologia Palatina continentur, 
conscriberent , non solum persaepe materiam ex Theocriti 
idylliis hauserunt, sed etiam eorum ad formam, elocutionem, 
dialectum propius accesserunt. Illa enim cum et epigrammatis 
brevitate et orationis elegantia niteant, fieri non potuit, quin 
legentium animos moverent motosque tenerent. Quamquam 
autem multi satis ipsi valebant ingenio, ut eorura epigrammata 
tam sermonis quam sententiarum venustate animos allicerent, 
tamen grammaticorum poetastrorum grex Musae spiritu fere 
adeo carebat, ut luculentas aliorum sententias locosque egregios 
in suum usum transferrent eorumque argumentum in suae 
dictionis gratiam fingerent. 

Cum igitur non alienum esse statuamus, imitationes om- 
nes accurate colligere ut quanta non solum Theocritus apud 
illos poetas auctoritate viguerit demonstretur , verum etiam 
quantopere illi ab eius colore, elocutione, verborum supellectile, 
describendi arte pendeant appareat, primum quidem a nimia 
imitationis indagandae cupiditate cavebimus, deinde autem 
temporum rationes accurate observabimus , ne idem peccemus, 
quod Batavi quidam philologi, qui in temporum ordinibus 
mirum in modum errantes plus semel nimis praefracte iraita- 
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tiones statuebant (Boeckh, in Platoni3 qui vulgo fertur Minoem, 
p. 23). Sed dicta dicerem, si de imitationum inquirendarura 
utilitate verba facerem, quippe quas haud raro etiam ad 
lectiones vel firmandas vel emendandas magno praesidio esse 
nemo nesciat 14 ). 



!*) Paucis id Theocriti exemplis demonstrare liceat. Meinekius et 
Ahrensius, cum Leonidae Tarentini, Theocriti spoliatoris, in A. P. IX, 
322. 5: ix <f£ (jteitanov \\ idotas nttixwv aiiftog imataXdst haud imme- 
mores essent, recte dederunt in Theocr. II, 106: ix (proir) o*k ptTujmo || 
IdQaSs f*ev xoxvSeoxiv cf. Dorvill. ad Charit., p. 380. (Nam Fritzschius 
iit lectionem iv firmaret, cum Verg. Aen. IX, 812 sic laudaret: „tum 
toto in corpore sudor liquitur", praepositionera nimirum ipse addidit, 
quae in libro legitur nullo.) Simili quodam modo Fr. Jacobsius (in 
animadvers. in epigr. anth. Gr. III, 2. p. 346). A. P. XIV, 53. 1: 
'llcfaiaitt) norh IlaXXus vri dyxolvftat fttystaa || ets evvyv ifxtyt) xtX. 
ex Theocr. III, 43: « o*e Biaviog tW dyxotv^atv ixXiv&r} ita eraendare 
studuit, ut pro fntyetaa exhiberet xXtd-etaa. Duebnerus autem (ed. Didot. 
II, p. 474) daftetaa recepit, Homerum expressum esse coniciens. Sed 
ne confidentius in eiusmodi emendationibus acquicscamus, Macedonii, qui 
in A. P. VI, 69. 4. Endymionis Theocritei (III, 49) memoriam excita- 
vit, exemplo cavere docemur, quode egregie disputavit C. Dilthey. in 
mu8. nov. Rhenan. XXVII, p. 304. 
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Ex ipsa rei natura sequitur, ut primo loco eae iinitationes 
colligantur, quibus verbum verbo redditur. Ut enim poetae 
Graecorum tragici (Boeckh, trag. Graee. princip., p. 242 sq.) 
similique quodam modo oratores (Meier. opusc. academ. II, 
p. 307. Volkmann, Rhetorik der Griechen und Romer *, 
p. 190, § 23fin. Rehdantz. ad Lycurg. Leocrat. § 100 append. 
alter.) aliorum versus locosque egregios tanquam suos exscribere 
non dubitaverunt, ita in anthologia complures nobis occurrunt 
versus, quos primo obtutu Theocriteos esse cognosces. 

Atque Agathiam (A. P. V, 299. 9). Meinekius (bucol. 8 . 
p. 197) monuit in epigramma transtulisse Theocr. I, 134: 
navxa f IvaXka ylvoao nisi quod ylvoiro in yivovxo mutavit. 
Sed frustra illum Agathiam manifesto versum illum Theocri- 
teum respexisse statuentem Fritzschius (I 2 , p. 62) refellere 
conatus est. Frustra enim virum illum doctissimum vitupe- 
ravit, imraemor scilicet, quam saepe Agathias Theocritea peti- 
verit l ). Quid ? quod Fritzschius Nicetae Eugeniani (IV, 302) 
imitationem apertam esse confitetur: cur igitur de Agathia 
haesitavit, quoniam etiam Theodori in Boissonad. anecdot. I, 
p. 262 testimonio contigit, ut vix habeamus cur versum illum 
ut subditicium eiciamus? 2 ) 



1) Confer A. P. V, 287. 5 cum Theocr. XIX, 4. A. P. V, 287. 7 
cum Theocr. VII, 38. A. P. V, 292. 5 cum Theocr. VII, 138. A. P. 
V, 296. 1 cum Theocr. III, 28. A. P. VI, 32. 3 cum Theocr. VU, 15. 
A. P. VII, 220. 3 cum Theocr. XXIII, 38. 

2) Eandem sententiam veteres varie frequentabant, cuiusmodi exempla 
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Sirailiter Gregorius Nazianzenus in A. P. VIII, 
129. 1 (oper. ed. Caillau. II, p. 1120). Theocrit. VIII, 37: 
xquvui xut fiorayut in xquvui xut noru^ot mutavit. Gregorii 
epigramraata ac carmina cur nobis accurate observanda vi- 
deantur, is non mirabitur, qui quantam ille theologus poetarum 
Graecorum notitiam amplexus sit meminerit. Is enira, qui 
iam Alexandriae multum in litterarum antiquarum studiis 

versatus est (op. II, p. 680: xuv&Mt yaQ rt Xoycov IdQttya- 

^tjy) 9 ) et Homero delectabatur breviloquenti (II, p. 49 A: 
pQuxvXoyojTaTos ^ftrjQog) et Hesiodi (II, p. 1083) Euripidis 
(II, p. 12 C. 427) Theognidis (II, p. 14 C.) Pindari (II, 
p. 9 et saep.) opera satis accurate tractavit satisque saepe de- 
cerpsit. Quid? quod Asclepiadem spoliavit (Jacobs. animadvers. 
III, 2. p. 424) Oppiani vestigiis institit (A. Ludwich, Bei- 
trage zur Kritik des Nonnos von Panopolis, p. 55), Calli- 
macbum, verbum verbo reddens imitatus copiosam illius ver- 
borum supellectilem in suum usum vertit? (Naekii opusc. 
I, p. 240. 0. Schneider. Callimach. II, p. 401. 457. 484.) 
Sed omnia eleganti formae imitatione reddidit, quamquam 
prolixo quodam scribendi modo utitur (Ullmann, Gregor von 
Nazianz, p. 201) saepeque legentium risum excitat, utpote 
qui christianis carminibus paganoram „pannos purpureos" 
intexere non dubitet 4 ). 



congessere Markland. ad Euripid. supplic. 520. Jacobitz. ad Lucian. dial. 
deor. VI, 2. Boissonad. ad Nicet. Eugen. IV, 302, p. 235. OrelL ad 
Horat. epod.XVl, 25. add.Gregor.op.il, p.300: ndvta cT au' aXXtXoici 
qpoQovueva. 

s ) Alexandriani enini plerique i<u* neoi qptXoooqpiav xal iargtx^v 
ionovdaxoitov (Gregor. Nyss. III, p. 540) ad iyxvxXtov nat&ttav com- 
parandani (II, p. 179) migrare solebant. Phil. Jud. de legg. spec. ed. 
Mangey II, p. 299: %v noxt %qovo$ on qptXoooqpfq a/oA«'Cei>j> xal 
fcwQiy xtX. (Gfrorer, Philo und die alexandrinische Theosophie I, 
p. 4) cf. Neander, Geschichte der christlichen Religion und Kirche 
IV, 2. p. 248. Hertzberg, Geschichte Griechenlands seit dem Ab- 
sterben des antiken Lebens I, p. 79 sq. 

*) Quamquam autem eius carmina frustis veterum e dapibus sur- 
rtptismirum in modura luxuriantur, tamen eorum litteras ut „diabolicas " 
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Porro Macedonius (A. P. V, 247. 3) verba: xui qjtvyttg 
(piklovxu xal ov (ptXhyra dmxttg ita ex Theocr. VI, 17 petivit, 
ut nihil mutaret. Lusus enim verborum ei placuisse videtur. 
Collocationem autem verborum formosam concinnitatemque 
splendidam Strato (Brunck. anal. II, p. 370) spectavit, cum 
scriberet: ovx t&iXojv qjtXittg /.a, qpiXdi a iyo) ovx i&i\ovou, 
quam Nonnus quoque suam reddidit cum in Dionys. XVI, 297 
daret: xrtlvttg yuQ no&iovTu xat ov no&iovTu Stojxttg, quo loco 
Koechlyus valde erravit, in praefat. p. lxx. Cunaei emenda- 
tione (p. 123) reiecta, pro altero no&iovTu proponens yufuiovTu. 
Nam si exemplar accuratius considerasset , cuius ad fidem 
Nonni verba scripta sunt, vanam esse eiusmodi coniecturam 
intellexisset. Neque in hoc ordine Gregorius deest, testis 
locupletissimus (op. II, p. 328): og no&itt no&iovru xut tlg- 
oqoojvtu didogxtv xtX. Addatur etiam versus Nicetae Euge- 

niani (III, 311): xal av ftiatig oriQyovTU xui ol nod-iovra 
no$tTg /uf, qui cum vers. 313 pergeret: oxiTXtog, oaa y ifioyyou. 
tL tov ytXiovr uno/3a\\ri; Theocriti duos versus in unum 
contraxit 5 ). 

Saepius a poetis nihil nisi versus initium expressum vi- 
demus, utaMagnoMedico (anth. Planud. 270. 1) f t v xgovog 
rylxu . . . (Theocr. VII, 1) Philodemo (A. P. V, 107. 1) 
yivioaxio x a Qk°™ (Theocr. XI, 30) Statilio Flacco (A. P. 
XII, 12. 1) uqti ytvttu&v (Theocr. XI, 9) Gregorio Na- 
zianzeno (A. P. VIII, 122. 3, op. II, p. 1118): uqti yt- 
vttaaxojv (op. II, p. 322): poaxov yuvQOTiQtj (Theocr. XI, 21) 
Aristocle (A. P. append. Jacobs. 7, 1). JupuTtQ noXvxuQnt 
(Theocr. X, 43). noXvxuQnog autem Ceres non appellatur nisi 
utroque hoc loco, quamquam persaepe similia deae epitheta 
usurpantur 6 ). 



damnasse fertur (A. Grafenhan, Geschichte der klassischen Philologie 
im Alterthum III, p. 16). 

6) Theocr. XI, 19 : w Xevxd TaXdteia, xC xov yiXiovx' dno pdXXy, 
Theocr. XIII, 66: <r/erAtot oi tpiXfovxes. aXoifievos boa ipdyrjaev. 

6) avfi&aXw (hymn. Orph. 39, 10). dfxaXXoxoxos (Nonn. Dionys. 
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Sed omnium saepissime versus exitus translatus est, 
ut a poeta christiano incerto (A. P. I, 30. 2): t« 
fir^ xuXu voo<ptv igvxoi (Theocr. VII, 127); a Gregorio 
Nazianzeno (op. II, p. 242) . . . hwotu ftox&ilovTt 
(Theocr. I, 38; VII, 48) qui bis hwotu qpvototovTtg ponit 
(op. II, p. 318. 878), verba utroque loco versum conclu- 
dentia; ab Eratosthene (A. P. VI, 78. 2): Juqpvt ywut- 
xoytiu (Theocr. VIII, 60); a Gregorio (op. II, p. 570): 
. . . iXtv&iQqj olog uQtoxog (Theocr. XIV , 59 , unde Agathiae 
quoque verba fluxerunt in A. P. V, 216. 7); a Stratone 
(A. P. XII, 193. 5): . . . xut ov ftXrottg (Theocr. XXIII, 33); 
a Leonida Tarentino (A. P. IX, 322. 5): ix Si fteTwnov \\ 
IdQwg (Theocr. II, 106); a Cyro (A. P. IX, 136. 2) . . . tj 
vno ntTQtg (Theocr. VII, 88); ab Agathia (A. P. VII, 220. 3) 
. . . ouxqv f Intontioug (Theocr. XXIII, 38: intonttoug Si 
to ouxqv). Eodem aspiraveruut Meleager (A. P. VII, 476. 1): 

^Juxqvu . .. || Suxqvu SvgSuxQvra. noXvxXuvTOJ <f tnt TtftjSqj [\ 

anivdto fivufiu no&wvy Paulus Silentiarius (A. P. V, 
283. 1) Suxqvu /uoi onivdovouv); Gregorius Nazianz. 
(A. P. VIII, 192. 3 7 ): aU 1 igiw yt \\ ouxqv imonivdojv. 
idem (op. II, p. 846): Suxqv imonivdwv; Macedonius 
(A. P. VI, 30.4) unoonivdojv duxQvov ix ftXtqpuQWv ; Scriptor 
epigr. incertus (Brunck. anal. III, p. 306): xul noXXuxt 
zvftftw | onttoov uno fiXtqpuQWv Suxqv unotxoftivr^; Chariton 
(I, 14. 7) xut XutQiug inionttot ouxqvwv (sc. Tuqw). 



XXXI, 38). xaQnotpoQos (Paus. 8, 53). xaQnoroxos (Strato in A. P. XII, 
225. 3. quo loco Heckerus iu commentat. critic. I, p. 81 scribi vult : xagno- 
X6/og). oXptoduriq (hymn. Orph. 39, 2). noXvq^oQ^] (Hes. theog. 912). 
oTaxrtjxofios (Nonn. Dionys. I, 104). atoQtns (hymn. Orph. 39, 5). 
tpSQicxaxvi (Nonn. Dionys. XXVII, 238). tvxagn os apud Nonnum 
Cereris manus vocatur (Dionys. XI, 391) ov$4 xev tvxaQny naXdfjt$ 
nixvvajo Jyw. 

*) Apud Caillauum (II, p. 1190), qui theologi epigrammata e Mu- 
ratori anecdotis (p. 155) in suam editionem transtulit, distichon quo 
haec verba continentur, plane excidit. 
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Agathias eodem fere raodo quo versus Theocritei exitum 
leniter mutavit, in A. P. V., 287. 7 scripsit: eyto 61 Ttg «tg 
ftQuyvmt&rjg Theocritei Tuyvnet&r t g (VII, 38; II, 138) bene 
recordatus. Nimirum adiectiva in — net&t)g exeuntia persaepe 
a poetis posterioris aetatis imprimis a Nonno Nonnianisque 
usurpantur: anei&rjg (Paul. Silentiar. A. P. V, 246. 3. Oppian. 
cyneg. II, 511) pQu8vnetfrr)g (Nonn. Dionys. IV, 313. Ioann. 
Gaz. iu descript. tab. mund. I, 252 Graef.) 6vgneid-rjg (Anyte 
A.P. VII, 190. 4.) d-eonet&rjg (Nonn. metaphr. evang. Ioh. 3, 116 ; 
5, 40; 8, 128) veonet&fc (Nonn. met. 6, 152) xayvneid-^g 
(Nonn. Dionys. XXII, 79; met. 10, 97. Tryphiodor. 528). 

Atque ut Antipater Thessalonicensis (A. P. IX, 
567. 3) verba: . . . ftukuxwTeQov vnvov in versu extremo posita 
ad Theocritea ... /nukuxwTeQot vnvw (XV, 125. cf. V, 51 
vnvo) tiukaxwTtQu) accommodavit, ita anonymus in A. P. IX, 
209. 1 ex Theocr. XV, 122: nwTwvTut nTeQvywv netQw/nevot 
otov un otw hausit, cum scriberet: TtnTe (.teToxkuCetg nwTw- 
fiivri o£o v un ofov. cf. Villoison. ad Long. past. p. 89. 

Verba Theocritea: poug f frt orop eYtj (XVI, 97) 
leniter convertit poeta incertus in A. P. XII, 39. 2: ... xat 
Xuqitojv Xomov IV ovS* ovof.tu» Vix praetermittenda videtur 
hoc loco aperta Lucilli imitatio, quae est in A. P. XI, 
205. 4: ftt) xlrid-etg 6* Avkog ^tjQoyayet xa&ioug. profecta 
ex Theocr. I, 51 : notv r\ uxpuTtOftw ini ^tjQOtot xu&f£tj. Quo 
imitandi genere Theocriti aemuli eo abrepti sunt, ut raram 
adiectivorum supellectilem , quae ad substantiva inde ab Ho- 
meri temporibus im&eTtxwg posita erant, apud Theocritum 
autem substantivorum locum obtinebant, observarent observa- 
tamque exprimerent. Nam ut Theocritus (XVII, 35) dyXvTeoai 
praebet eadem vi ac significatione atque frtjkvTeQut ywuTxt; 
(ut Hom. G. 520. cf. Lobeck. element. patholog. Graec. II, 
p. 362. Krah. in philolog. tom. XVII, p. 203), ita Paulus 
Silentiarius ad Theocriti usum sese componens scripsit 
(A. P. V, 290. 3) &tjkvTt , Qtj yaQieooa. (VI. 71. 10) &r i kvTiQr i g 
xuXXet (descr. magn. eccl. II , 171. Graefe) ihjXvTiQr^ 
ut&ovoouv, Cyrus (A. P. VII, 557. 3) &tjXvTe f Qtjv, Gregorius 
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Nazianzenus (op. II, p. 574) &r l XvtiQu substantivo omisso, 
euraque usura a Nonno observatum esse, compluribus exemplis 
nuperrime Julius Bintzius demonstravit (de usu et significa- 
tione adiectivorum epicorum apud Nonnum. p. 27 s. v. fttQontq). 
Quod video primum monuisse Ottonem Schneiderum, Musis 
etsi non immatura, luctuosa tamen morte nuper surreptum, 
in eoniectaneis quae scripsit ad Colluthum, philolog. tom. XXIII, 
p. 427 sq. insertis, de hoc Alexandrinorum poetarum more scite 
doeteque disputantem. 

Nec vero Theocriti spoliatores splendidissimam eius ver- 
borum collocationem despexerunt, qua ut nemo aequalium 
legentium vel audientium animos comraovit. Iam enim ce- 
leberrimus primi idyllii versus primus: a6i n rb yjt&vQtaftu 
*ai u nfrvg, uinbXt, jr t vu ... udv 6t xul xv xtX. ad imitandum 
invitavit et Anyten poetriam (anth. Planud. 228, 2): M toi 
Ip /Xojqotg nvtvftu &qoh ntTuXotg (cf. Long. I, 232) et Paulum 

Silentarium (A. P. V, 250. 1): rjdv, ylXot, nt/drjfiu ro 
stutdog. r t d v*) xtX. , qui Theocr. II, 69: (pou&o fttv tov 
Iqoj^ b&fy Vxfro, tiotvu 2t\uvu spectavit, cum diceret, (A. P. V, 

286. 1) (f Qu^eo ftot KXtbcpuvrtg, barj/ugtg, bnnoTt dotovg xtX. 
quo in loco imitatio et verbo (pgutttv iu utroque versu primum 
locum obtinente cernitur et particularum interrogativarum usu 
satis liquet. Accedit quod Theocriti versus in omnium ore 
fuisse videtur, si quidem inde derivanda videantur verba: 
{xlv)d-t noTvtu Ztluvu quae vasis inscripta reperiuntur 9 ). 



8) Hoc enim loco imitatio inde quoque luculenter patet, quod 
Paulus S. plerumque Nonni Nonnianoruraque artem metricam secutus, 
qui to^uijV xatct tq(iov TQoxaiov ponebant (H. Tiedke, quaest. Nonnian., 
p. 2. R. Volkmann, quaest. epic, p. 10) hoc versu caesura bucolica 
Q8U8 est. 

9 ) Attulit Carolus Diltheyus, egregie de hymnis Graecis ab E. Mil- 
lero editis disserens (mus. nov. Rhen. tom. XXVII, p. 389) Tisch- 
bein, vases Hamilton III, 31. Lenormant et de Witte, elite des 
monuments ceramograpbiques III, 118. Gerhard, akademische Ab- 
handlungen, tabul. VIII, 8. Item ab Ottone Jahnio ItXava vasculo 

2 
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Quantam enim vim veteres in sacrorum arcanis lunae attri- 
buerint, saepe demonstratum est 10 ). 

Iuvat his imitationis exemplis speciosa quaedam com- 
parationum testimonia subiungere. Ac poeta quidem incertus 

in A. P. IX, 65, 1: verba: yfj jitiv Iuq xooftoq noXvdivOQUx;, 
ui&(Qt o^otqu || 'EXXudt tjde x&ojv. o7de di rfi noXei. plane ad 
Theocriti exemplar formavit (VIII, 79): t« dgvi' toI fidXavot 
xoopog, Tit fitaktdt /naXa \\ tu ftot 6'u ftoo/og, tw fiovxoXip ut 
poeg aitaL Similis est comparatio ipsa quoque populari quo- 
dam modo composita in Theocr. IX, 31: Tf'rr*g ufr TfTityi 
fiXog, fxvQftaxt di jJVQ{tu$ 'tQrjxeg 6* 'tQtj^tv, ijttiv d* u jiioTou 
xal tM, quae in Constantini Manasses u ) verbis resonat (I, 55): 
r{kt§ yuQ r^Xixa, quoi, Tionu xut xoqtj xoQyv \\ xat yuQ TQtxoQOJvog 
Ttjv yQaiv xai ne^neXov o ytQiov. Tuo iure cpuoi voculam hoc 
loco premes. Nam et q>uai illud proverbium indicat et notum 
est r]Xixa locis satis multis. (Piat Phaedr. p. 240 C. 
respubl. V, p. 464 E. Aristotel. rhet. I, 11. ethic. VIII, 12.) 
Sed hoc loco animum tuum non ad proverbii consuetudinem 
advertere studui, sed in totam versuum formam, quorum quis- 
que duas in partes inter sese accomodatas divisus est. Hanc 
vero formam Theocritum, quam e Siculorum cantilenis vulgaribus 
nescio an exceperit, primum Htteris mandasse contendo. Nam 
cum ante poetam bucolicum eiusmodi comparationes non re- 



inscripta commemoratur in: Beschreibung der Vasensamralung KSnig 
Ludwig's in der Pinakothek zu Miinchen, praef. p. ccxxxn, not. 1454. 

10) Heindorf. ad Horat. sat. I, 8. 23. Brookhus. ad Propert. II, 
1. 73. Wachsmuth. in Athenaei tom. II, p. 218 sq. Marquardt, rom. 
Privatalterthumer IV, p. 131, not. 23. 

11) Constantinus Manasse (Baehr. in St. K. E. II, p. 616). aotpoi 
cognomine ornatus, qui ivvitt Xoyovg rtSv xat UgitJravdQov xttl KaXXt- 
94av conscripaerat, quorum nihil nisi sententiarum cyclus ad nos per- 
venit (Hercher. scriptor. erotic. Graec. II, p. 555—577 E. Miller. in: 
annuaire de Tassociatiou pour rencouragement des etudes grecques en 
France, tom. IX, p. 23 sq.) ex quo, in narratione amatoria componenda 
specimina Byzantinorum eum sectatum esse facile cognoscitur (E. Rohde, 
der griech. Roman, p. 533), nonnulla Theocriteae imitationis exempla 
praebet, quae suo quodque loco afferam. 



Digitized by Google 



19 



periantur eaeque, quae in posteriorura scriptorum carininibus 
exstant, iraaginem expressam perspicue in proraptu habent, 
nonne id satis magni testimonii esse putas? Eandem figuram 
in suum usum vertit Gregorius Nazianzenus (op. II, p. 344) 
cum diceret: nwXot (.dv moXoTat ytkot, tkuopot x iXaopototv \\ xal 
TpTjQtg i}/r,Qtooiv, uyvio di Ttg Ttttiog ayvog u ). Is igitur theo- 
logus cum orationis argutias verborunique exquisitiorem collo- 
cationem captaret, quid mirum, si Theocritum aemulabatur, 
cum in idyllii duodecimi initio raram verborum repetitionem 
exhibebat hance: r^v&tg, u> tpiXt xovqs, *Qhr t yvXTt xai 
rot' || rXv&tg quam in suum usum ita convertit, ut diceret 
(op. II, p. 952): ijlv&tg, w xuxotoyi. vor^tara otto ytvtooxoj \\ 
yjXv&tg (cf. etiam op. II, p. 316), quae dicendi forma Catullo 
quoque obversata esse videtur, qui in carm. IX, 3 haec dedit: 
venistine domum ad tuos Penates || fratresque unanimos 
anumque matrem? || venisti, cf. Schulze, de Catullo Grae- 
corum imitatore, p. 37. Sed omnium lepidissirae Meleager in 
A. P. V, 160. 4. Theocritum respexit (XXVII, 6 [III, 20]): 



tOTl 


xat | iv 


yvxQOtg 


oufifiuat 


&tQfiog 


"EQiog 


>/ 

iOTt 


xui 1 iv 


xtvtoTot 


(ptXuftuotv 


atea 


TtQiptg 



quae imitatio vel inde elucet, quod utriusque versus ini- 
tram eisdem formatur verbis verborumque et collocatio et 
formatio ad syllabas fere effecta est, speciosum imitationis 
exemplum „ quod acumen quaerit in exemplari deflectendo, non 
ut lateat imitatio, sed ut pateat" (C. Lehrs, de Aristarchi 
studiis Homericis 2 , p. 69*). Quae verborum collocatio quanto- 
pere audientium auribus indulserit, Gregorii Nazianzeni versus 
demonstrant haud dubie ad exemplar Theocriteum compositi: 
(op. II, p. 312) tort xut u\pvxotot yuftog xut dio/nog tQtOTog. 
(op. II, p. 582) tori xui iv Qvnoiooi nod^ ttyuot &Qvyjtg uotpvog. 

Meleager autem, qui in Theocriti pedisequis non ultiraum 
hercle obtinet locum, eandem fere rationem sectatus esse videtur 



»2) His exeraplis plura adici poterunt. Iraitationem Theocriteam 
Wordsworthius in Matth. Mon. in Crusii Turco-Graecia p. 225, Ahrensius 
in Nicet. Eugen. V, 209 perspexit, 

2* 
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quam Gregorius. Exempluiu praebet A. P. VII, 417. 3: 
EvxQUTto) o tfiXuoToy o ovy Mov ouig MtXi uy oog. QUi 
versus ex Theocriti memoria (VII, 12) profectus esse videtur: 

io&lhy ovy Moioatoi Kvdojyixoy tvQO/utg aydgu; unde 
fluxit etiam versus anonymi in A. P. XII, 100. 4: Toy ooqjov 
iy Movouig KvnQtg tTQOJot /*6yt]. 

Sed ad Christodori statuarum descriptionem, quae ex- 
stabant in publico gymnasio, quod a Zeuxippo nomen habet, 
si iam pergiraus, Heynii verbis ducimur, qui recte statuit, in 
Christodori carmine non tam artis notationes deprehendendas 
esse, quam versificatoris singula poetica licentia ornandi stu- 
dium 18 ). Neque enim Christodorus „modo breviter statuas 
enumerans, modo sophisticae artis elegantiis descriptiones dila- 
tans uU ) ut testis oculatus tractandus est, qui accurate quae 
viderit describat, sed ut poeta, qui plus semel imagines adum- 
bratas si non ipse sibi excogitaverit , plura tamen ex aliorum 
poematis petierit, quibus quae descripturus erat exornare 
posset 16 ). E Theocrito quidem ad Deiphobi statuam describen- 



cf. Heynii dissertationem , quae inscribitur: priscae artis opera, 
quae Constantinopoli extitisse memorantur (commentat. societat. reg. 
scient. Gottingens. 1790 XI, p. 3sq.). 

H) Fr. Matz, de Philostratorum in describendis imaginibus fide, 
p. 16. 

15) Haec diu iam conscripseram, cum sero ad me aUata est copiosa 
doctaque Conradi Langii dissertatio Lipsiae 1879 edita, cui inscripsit: 
„ Das Motiv des aufgestiitzten Fusses in der antiken Kunst und desseu 
statuarische Verwendung dorch Lysippus", qua illum plane mecum con- 
venire gaudeo. Ait enim (p. 9) : „ Ich werde zeigen, dass die Benennungen 
Christodors zum grossten Theile willkiirlich aus der epischen Po€sie be- 
sonders Homer entnommen und ohne jedes Verstandniss fur die Pormen- 
sprache der griechischen Kunst auf Statuen angewendet sind, deren 
wirkliche Bedeutung (p. 10) auf ganz anderem Gebiete liegt und bei 
der theUweisen Genauigkeit der Beschreibung meistens mit vollkommener 
Sicherheit erschlossen werden kann. Und da auch nachzuweisen ist, 
dass Christodor nicht selten durch epische Reminiscenzen 
veranlasst wird, Einzelztige, die in den Kunstwerken 
nicht vorhanden waren, hinzuzudich ten etc Ac nunc 
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dam auxilium petiit. Nam Christodori statua (v. 5) 'Iotuto . . . 
TiQoftiftuivTi nuvetxeXog, ev S* int xoof.uo doxfitog rv . plane 
ad Amyci descriptionem Theocriteam effecta est (XXII, 120): 
So/jwg anb ngofioXfg xhv&tig. Ex eodem idyllio non sine 
artificio ad luctatoris statuam adumbrandam complures no- 
tationes usurpavit: 



Theocr. XXII, 48. 
lv di fiveg oreQeoTot /Souyjotoiv 



v c > y 

uxqov vn ojfxov 



tozuouv tjVTe nfroot oXoitqoxoi. 

XXV, 149. 
fivu)v vnuaoio $Quytovog 

OQ&bg uvioTrj. 



Christodor. ecphr. 235. 
aftfft di nvxvotg \\ fivioveg fte- 

Xieootv uvotduivovxo Tu&ivTeg 
TQtjxaXtoi, dotol di, ovvtoTaf.il- 

vcov nuXufiuojv 
evQieg ioqyxojvro (jQuyJoveg fae 

niTQat. 



quidem vir ille doctus in commentatione quae in mus. nov. Rhen. XXXV 
(1880) p. 110 — 130 legitur (die Statuenbeschreibungen des Christodor 
und des Pseudolibanius) quaestionem ad umbilicum addinit. 
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Natus sum Ulricus Julius Guilelmus Kehr clie XVI. mens. 
Septembr. a. 1858. Buhlae, in Thuringiae vico longe amoe- 
nissimo prope Isenacum sito, matre Paulina e gente Andraeana, 
Carolo patre, qui nunc seminario praeceptorum Halberstadensi 
praeest, quibtis utrisque gaudeo vivis. Fidei addictus sum 
evangelicae. Primis disciplinae rudimentis imbutus, cum annum 
octavum agerem in gymnasium Ernestinum Gothanum J. Mar- 
quardtio v. d. f rectore candidissimo t laetissime florens intravi 
artibusque liberalibus instructus sensim pedetemtimque usque ad 
secundam classem pfrogressus eram, cum a. 1873 in gymnasium 
Halberstadense receptus sum, cuius praeceptores tironi summd 
comitate humanitateque indidsisse gaudeo. Quorum auspiciis 
maturitate examine comprobata mense Octobr. a. 1877. Lipsiam, 
litterarum artiumque in sedem celeberrimam , migravi, philo- 
logicis studiis operam daturus, unde a. 1878 vere Carolo- 
JRupertam academiam adii, quam post sex menses Georgia- 
Augusta Gottingensi mutavi. Gottingae vero cum per annum 
et seminarii regii philologici exercitationibus et virorum doctissi- 
morum scholis interfuissem , Lipsiam reversus in societatem 
phiJologicam , eui 0. Ribbeck, vir illustrissimus , moderatur, 
receptus sum. Doctus sum ab hisce viris: K. Bartsch. J. Bau- 
mann. K. Dilthcy. 31. Drobisch. G. Curtius. K. Fischer. 
K. Goedeke. M. Heinze. B. Hildebrandt. L. Lange. J. Lipsius. 
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H. Masius. W. Miiller. 0. Ribbeck. W. Roscher. H. Sauppe. 
Fr. Schoell. G. Voigt. C. Wachsmuth. Fr. Zarncke. Quibus 
viris celeberrimis ea quae decet observantia cum grates habeam 
maximas tum C. Biltheyi 0. Eibbeckii t guem utrumque insigni 
benignitate mihi nunquam non adfuisse laetabundus profiteor, 
nomina grata piaque memoria proseqid non desinam. 



Digitized by Google 



II 

Carminum quae sub Theocviti nomine feruntur, nullum 
genus magis veterum animis se insinuavit quam bucolica quae 
ab illo primo in litteras inducta esse nemo nescit. (Naekii 
opusc. I, p. 161 sq.) Nec vero mirum est, quod eorum et 
simplicitatem et dulcedinem iam autiquitus summis laudibus 
cumulatam videmus, quippe quibus naturae veritas novum in 
modum adumbrata vel eam ob causam omnibus probanda 
esset, quod tunc plerique scriptores in poesi non tam materiae 
suavitatem quam artificium formae spectabant. Ita factum 
est, ut epigrammatum scriptoribus , cum lubenter argumenta 
peterent, quae pastorum vitam, consuetudinem, mores, habitum 
vivis ut par est coloribus depingerent, plus semel Theocriti 
memoria subiret, cum sive inscii sive similitudinem aperte 
quaerentes in Theocriti verba coloremve inciderent. 

Nam si in illorum poematiis pastorum nomina exstant 
quae non reperiuntur nisi apud Theocritum, id magno docu- 
mento esse videtur, quanto eius idyllia studio viguerint *). 



x ) Haec noraina cum apud eura solum legantur neque in eorum 
quae ante eum sunt carminum reliquiis similia exstent, potius ex Theo- 
crito eos hausisse quam ex alio quodam poeta verisimile est. Qua in 
re prorsus planeque mihi convenit Naekii sententia (op. I, p. 226 fin.), 
qui cum Nonnum Callimachi aemulum tractaret, una eademque ratione 
supposita rem adgressus est. 
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Sic et Thyrsis, quem Theocritus in carni. I (19sq.) epigr. VI 
(1 sq.) fingit et Corydon ille, quem e quarto noviraus idyllio, in 
authologia commemorantur. Thyrsidis enim mentionera facit 
Myrinus (A. P. VII, 703. 1) qui cum scriberet: Qiootg o 
xwint-T^gy o ra w^ttftxa /t</;Xa vo/iuiojv Daphnidis Theocritei 
verba mutuatus est (I, 129): Jacpvtg tyutv b6e x^vog 6 iag 
fioag &Si vo(luvu)v. Corydonem excitat Erycius (A. P. VI, 96. 1) 
cuius nomen (Theocr. IV, 1; V, 6) non solum a Vergilio 
(ecl. II, 1. 56 multis aliis locis) usurpatum est, sed etiam 
Calpurnio Siculo, et. Theocriti et Vergilii aemulo, placuit 
(idyU, VII, 1) cf. Propert. III, 34, 73. Iuvenal. III, 9, 102. 
Iam igitur huius potissimum pastoris nomen in proverbium 
quasi abierat nec nostros fugerat poetas. Nam Buergerus, in 
carmine cui inscripsit: „die Weiber von Weinsberg" cum 
exclaniaret: „o weh mir armen Korydon" itemque Herderus 
et Weisius dubium esse non potest, quin pastoris nostri recor- 
dati sint, qui primum a Theocrito litteris mandatus, a Vergilio 
celebratus per trium populorum litteras migravit (G. Bfich- 
mann, geflugelte Worte 10 , p. 59). Nec alienum videtur, plura 
colligere nomina, quae e Theocriti idylliis in anthologiae epi- 
gramraata transierunt. Tu igitur conferas haec nomina: 
s4 (.tvvx tyog, inoxoQioTtxuyg dictum *A(avvtuv significans (Ahrens. 
diall. Graec. I, p. 216. L. Schwabe, de deminutivis Graecis 
et Latinis, p. 9) ex Theocr. VII, 132 petiverunt Macedonius 
(A. P. VI, 30. 1) Philippus (A. P. VI, 38. 7) anonymus 
A. P. VII, 321. 1). JafxoUag pastor Theocriteus (VI, 1. 
20. 42. 44) a Flacco (A. P. VI, 193. 2) in piscatorem 
mutatur, pastor fingitur apud Vergilium (ecl. II, 37; V, 72). 
K/ktaQtoTr^g nomen (Theocr. II, 74; V, 88) etiam apud 
Meleagrum (A. P. VII, 182. 1) Bianorem (A. P. VII, 644. 1) 
Longum (past IV, 13. 1) legitur. Niynav fontis nympham 
e Theocrit. XIII, 45 poeta incertus (A. P. IX, 684. 1) 
duxit: l £2xtavov &vyaTr i Q xat Ttj&iog tt/nt Nv%tta || xQr t vrj. 
Araaryllidis quoque nomen in vulgi sermouem brevi abiisse 
videtur, ut ex Longi (past. II, 5. 3) et Vergilii locis bene 
multis (ecl. I, 5sq.; II, 14 sq.; III, 81 sq.; VIII, 77 sq.) 
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elucet. Sed quod Daphnidis fabulam perstringunt Mace- 
donius (A. P. VI, 73. 1), Meleager (A. P. VII, 535. 1), 
Glaucus (A. P. IX, 341, 2), Zonas (IX, 556. 1), Strato (XII, 
182. 3) ex epigrammatum brevitate de imitatione nihil certius 
effici potest, quamquam omnia fere colorem Theocriteum prae 
se ferunt. Verum enim vero illi etiam sive ex Stesichori 2 ) 
carmine sive e Siculorum carminibus popularibus hanc ma- 
teriem depromere potuerunt, ex eodem fonte, ex quo Theo- 
critus fabulae summam descripsisse videtur (Welcker, kl. Schr. 
I, p. 189 sq.). Unus tamen Eratosthenes cum ex Theocr. VIII, 60 
versus exitum: . . . Juqpvt ywutxoylla (A. P. VI, 78. 2) repeteret 
paululum mutatum, quin Daphnidem Theocriteum spectaverit, 
non potest dubitari. Sed quoniam in nominibus versamur, haud 
ineptum videtur, exemplis quae attuli Bassi Smyrnaei versum 
asserere (A. P. XI, 72. 1): jj noXn) xQOTuqpotot KvTWTUQtg, r) 
noXv(.tv$og yguta quem si cum Theocr. VI, 40: tuvtu yug 
a youlu fu KoTVTUQtg (vulgo sed falso t litterula geminata) 
i'£edidu%ev comparaveris, inter utrumque versum eam rationem 
esse cognosces, ut alter ex altero profectus sit. Ad vanam 
huius loci interpretationem, quam scholiasta affert (Ahrens. II, 
p. 234, 19): KoTVTTUQtg di ovojua xvqiov rj uuqu rov xotov 
tocog nenoitjTut. xut yuQ ol ylQovTtg o^v&vftoi efot. altera 
adiuncta est multo probabilior: ij unb rrg nuQu roTg Jwquvoi 
xifiojfiivrig KoTxovg (hoc praebet lectio vulgata, Ahrensius 
autem [p. 513] ex schol. ad Pind. Olymp. XIII, 56 recte 
scripsit: KoTVTovg). Eius enim in deae honorem tu Kotvtm 
et apud Thraces (Strab. X, 470) et apud Siculos (Lobeck, 



2) Dixerit quispiam, veri vixsimile esse, illos eStesichoro hausisse. 
At constat Siculum illum poetam rhetorum scholis accurate tractatum 
esse. Aristides quidem cum Alexandrura Cotyaeiensem, amicum et prae- 
ceptorem, summie laudibus efferret (Lehrs, quaest. epic, p. 14) in 
numero po6tarum ab illo ad interpretationem propositorum Stesichorum 
commemorat (Aristid. I, p. 142 D). Falso autem Wegnerus (de aula 
Attalica litterarum artiumque fautrice, p. 200) de Alexandri commen- 
tariis monuit. 
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Aglaopham. p. 1007 sq.) habebantur. Fuisse igitur KoTVTUQtdug 
sacrificulas , quae in sacris deae versarentur et incantamenta 
recitarent, post Heinsium recte statuit Kiesslingius. Inde 
facile colligi potest, Theocrito Siculo Sicula haec sacra in- 
notuisse eumque ut sagam inatiovoav 3 ) (Theocr. II, 91) signi- 
ficaret, illius deae ministram protulisse. Recte igitur Theo- 
critus hoc nomen et adhibuisse et scripsisse videtur, Bassus 
coutra, qui illius versum in suura usura vertit, re ipsa non 
satis perspecta Cotytaridisque nomine tanquam appellativo usur- 
pato falso scripsit KvTWTUQtg 4 ). Quid vero saga 6 ) docuerit 
vers. 39 explicatur: ojg ftaoxuv&uj Si, TQtg tig i^tov InTvou 
xohnov. quode scholiasta: notoiot yuQ (.ttXQt tov vvv /LiuXioTu 
tovto ai yvvutxtg, to vtutor^Tov ixTQtno(.uvut 6 ). Quam super- 



3) Welcker, Epoden oder das Besprechen in: kl. Schr. IV, p. 64. 

*) Ita facillime iinpeditam hanc quaestionem solvi posse puto, nisi 
forte lectionem Planndeam cum Theocritea congruentem praeferas, quam 
anthologiae editores adhuc oinnes reiecerunt. 

5) Hoc loco non ineptum videbitur, Jacobi Grimmii verba repetere, 
luculenter explicantis, qui factum sit, ut apud veteres magicis rebusnon 
viri, sed feminae praeessent. Ait enim (deutsche mythologie 4 II, p. 867. 
868): „unser Mhestes alterthum hat den zauber schon vorzugsweise 

frauen zugeschrieben den grund hiervon suche ich in allen 

ausseren und inneren verhaltnisseu . frauen nicht mannern war das 
auslesen und kochen kraftiger heilmittel angewiesen, wie die bereitung 
der speise ihnen oblag. salbe fertigen, linnen weben, wunden binden 
mochte ihre linde, weiche hand am besten . . . weibern verliehen er- 
fahrung und behagliche mujje aUe befahigung zu heimlicher zauberei. 
das einbildungsvermogen der frauen ist warmer und empfanglicher , von 
jeher wurde in ihnen eine innere, heilige kraft der weissagung verehrt. 
phantasie, tradition und bekanntschaft mit heilmitteln, armut und 
mfissiggang haben aus frauen zauberinnen geniacht." cf. etiam W e 1 c k er , 
Medea oder die Krauterkunde bei den Frauen in: kl. Schritt. IV, p. 20. 
K. Weinhold, die deutschen Frauen im Mittelalter, p. 52 sq. 

6 ) A Graecis hanc superstitionem ad hunc diem pie observari, te- 
statur Coraes. in atact. IV, p. 51, de Dalraatinis vide Wuestemann. 
Theocr. p. 102, de nostris Grimm. D. M. 4 II, p. 923. Wuttke, der 
deutsche Volksaberglaube , p. 171. Iam etiam apud veteres Romanos 
fascinationis vim sputando auctam viguisse, poetarum loci satis multi 
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stitionem a Theocrito saepius illustratam (VI, 39; VII, 127; 
XX, 11) manifesto respexerunt Strato (A. P. XII, 229. 1): 



docent, quos collegerunt Brookhusius ad Tibull. I, 2. 55. 0. Jahn. ad 
Pers. sat. II, 54, qui in docta coramentatione quae inscribitur: „uber 
den Aberglauben des bosen Blicks" (Berichte der Verhandlungen der 
sachs. Gesellschaft der Wissenschaften, historisch-philolog. Classe. 1855, 
p. 83) hunc morem diligenter sciteque illustravit. Ad hunc diem apud 
Siculos religiose hanc superstitionem coli, Richterus testatur (Beschreibung 
der Stadt Messina und Schilderung seiner Einwohner I, p. 175): „Leute, 
die plotzlich erkranken, halt man ftir behext. Es wird dann ein altes 
Weib, die sich mit Zauberbannen beschaftigt, herbeigeholt. Dieses nimrat 
ein Becken mit gluhenden Kohlen, bestreut es mit Weihrauch, Palm- 
und Olivenblattern, womit es den Kopf, die Brust, die Arme und Beine 
des Kranken und zwar jede dieser Stellen dreimal beriihrt. . . . Endlich 
setzt es das Kohlenbecken auf den Fussboden nieder und lasst den Kranken 
dreimal nacheinander daruberschreiten, indem er, so oft dies geschchen 
ist, vor sich hinspucken muss." In omnibus enim rebus magicis 
numerum ternarium accurate observandum esse, recte contendit Disse- 
nius in comment. ad Tibull. p. 49. cf. Welcker, griech. Gbtterlehre 
I, p. 54. quem in magia, ut omnino in rebus sacris religiosisque legi- 
tiraum fuisse demonstravit, quippe raaxime perfectura, cum impar numerus 
potentior esset. Itaque si veteres numerum ternarium Hecatae sacrum 
esse credebant, patronam rerum magicarum eam esse meminerunt 
(Lobeck, Aglaoph. p. 224 sq. Preller, romische Mythologie*, p. 769). 
Idcirco pleraque eius epitheta ad numerum ternarium adiunguntur: 
rgcotfiTts (Plut. de fac. orb. lun. 24. Bottiger, Kunstinythologie 1, 
p. 273). TQingoocjnos (Athen. VI, p. 325. Artemidor. II, 37). rgCy- 
Xqyos (Athen. VII, p. 825 A.). TQtroyevtjs (Zenob. proverb. IV, 16). 
TQ(juoQrf.o$ (Orph. Arg. 974. Chariclid. apudMeinek. frg. comic. Graec. 
IV, p. 556. Hippolyt. advers. haereticos, p. 72. Miiler). trivia 
(Ovid. fast. I, 389. Verg. Aen. VI, 35. Catull. XXXIV, 15), terge- 
mina (Verg. Aen. IV, 511), triceps (Ovid. met. VII, 194). Hinc fortasse 
factum est, ut Graeci ter clamarent {iQig ayaxaXtiv) quotiescunque 
suorum quendam apud exteros decessisse audiebant (K. Fr. Hermann, 
griech. Antiquitaten 111*, p. 322) ut tertio post funera doraestica die 
sacra facerent (Isaei orat. II, 37), ut denique dis in defunctorum honorem 
Xoiig TQionovdovg offerrent (Soph. Antig. 431). Adice quod iam aetafce 
heroica exequiarum pompa tres in partes subtiliter distribui potest 
(Nagelsbach, homer. Theologie, p. 215, not.*). Praeter ternarium 
numerum in rebus magicis usitatissimum (cf. etiam Voss. ad Verg. eclog. 
VIII, 73. Valkenaer. ad Theocr. II, 43. 0. Hirschfeld, de incanta- 
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ojg aya&r &tog iort, dt t]v tno xoXnov , "AXt£t nTvoutv. 
anouymus. (anth. Plauud 251, 5) ig U <iu&tv rotg xolnov 
tntnTvotv. 

Sed redeamus ad id, quod propositum erat, ut in imitatio- 
nes inquiramus, quae in pastorum vitam a Theocrito adum- 
bratam revocari possunt. Celeberrimus est Theocriti versus 
(I, 15): ov (l notftuv, t6 fLttouft.iQtvov, ov fr^fttg df.if.uv 

avQtadiv. tov Ilava titdotxafttg, ad quem Philostrat. imag. II, 11 
opportune adiungatur, qui ut timoris causam explicaret, addidit: 
fitar^ftfiota . . . orf dt; )JytTut xu&tvdttv o IJav tigXtlotnibg Tr t v 
&r t Quv. Nam illo versu caprarius superstitionem excussit apud 
pastores pervulgatam, quae adhuc apud Graecos aliquantura 
valere fertur 7 ). Mirum tamen in modum Theocriti spoliator, 
cum diceret (anth. Planud. 227. 5): y\o notft^v h oQtaot 
fttouftfiotvov ay/o&t nuyug \\ avgtodatv nimis in ipsis verbis 
haesit, quam ut morem illum a caprario illustratum proferret. 
Habemus igitur exemplum imitationis quae non possit declarari 



mentis 1. 1., p. 38, not. 7) etiam nonarius (Tibull. I, 5. 16. Ovid. 
met. XIII, 952, fast. V, 143; saepius usurpatur. Sed si Hecate apud 
Apollonium Rhodium septies invocatur Arg. III, 860: tntdxt de 
Humiu xovootootpov iyxakeaaaa id a Graecorum more alienum ad 
Aegyptioruni religionem referendum videtur, apud quos quantum ille 
numerus valuerit nemo nescit (Uhlemann, Aeg} r ptologie II, p. 59. 1G3). 
Nam numerum septenariura Graeci Apollini tribuebant utpote septimo 
Thargelii sive Bysii mensis die nato (Spanheim. ad Callimach. hymn. 
in Del. 251. Goettling. ad Hesiod. oper. et dies 771. Creuzer. ad Herodot. 
VI, 57. 0. Miiller, Dorier I, p. 329. Bergk, de rell. comoed. Attic, 
p. 136). 

') C. Wachsmuth, das alte Griechenland im neuen, p. 30: 
Besonders Mittags uben die Neraiden ihre schadliche Gewalt aus; wer 

zu dieser Zeit einen Ort passirt, wo sie hausen erhalt 

von ihnen einen Schlag, in Folge dessen er in eine nervose Krankheit 
verfallt. cf. Bernhard Schmidt, das Volksleben der Neugriechen 
und das classische Alterthum I, p. 96. Wuttke, deutscher Volks- 
aberglaube, p. 47. E. L. Rochholz, deutscber Glaube und Brauch 
im Spiegel der heidnischen Vorzeit I, p. 63. 67 (der Mythus vom Korper- 
6chatten und Schattengeist). 
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nisi si poetam quasi inscium verba Theocritea petiisse coniciatur, 
quamquam ipsa eorum notio plane eum fugerat. Vix tamen 
opus est, imitationem certis quibusdam argumentis demonstrare, 
quoniam verba: notfxrp — (A.toaf.i(iQivov — ovqI^uv eodem 
apud utrumque poetam ordine composita originis Theocriteae 
magno sunt testimonio. Accedit quod anonymus ille Theocriti 
memor dialecto quoque expressa (.uoapflQivbv dedit, non 
HtowfiQtvoy, ut Meleager (A. P. VII, 196. 7) Synesius (anth. 
append. 92, 8). Sed aliter res sese habet in Theocriti epi- 
grammate (V, 6): iyyvg di OTavTtg Xaoiag dovbg uvtqov 
bnto&tv || Ilava tov aiytftaTav oQqpaviooj/utg vnvoj , quo loco 
superstitione subaudita pastor exultanter superbiens iram dei 
excitare non dubitat 8 ). 

Deliciis vitae pastoralis suavissime a Theocrito descriptis 
cum omnes magnopere delectarentur , poetae quolibet modo 
hanc potissimum materiem aucupati sua quisque ratione atque 
indole ad Siculi poetae raores formare studebant. Nec vero 



8 ) Theocritum lubenter singulares quasdam superstitionis notas 
carminibu8 intexuisse, iamdudum interpretes (suo quidque loco) adnota- 
verunt. Ita cum Amores Simichidae „argutum" (Meineke 8 , p. 256) 
omen sternuentes fingit (VII, 96; XVIII, 16) ad opinionem prospere sese 
applicavit quam apud Graecos Romanosque pervulgatam esse constat 
(Boissonad. ad Aristaenet. II, 5 [p. 408] Brookhus. ad Propert. II, 2. 33. 
Ellis. ad Catull. XLV, 9 [II, p. 127] Keuchen. ad Frontin. strategemat. 
I, 12. 11. Hildebrandt. ad Apul. met. 9, 25 [p. 815]. Morin, sur 
les souhaits en faveur de ceux qui 6ternuent in : mSmoires de Tacademie 
des inscriptions, tom. V, p. 436 sq.) cuius principia in antiquitatis re- 
motissimae tenebris adhuc cognosci possunt (Edw. B. Tylor, die An- 
fange der Cultur I , p. 98. Grimm D. M.* II, p. 934). Habes alterum 
exemplum in idyll. III, 36: aXXetat 6<p&aXfjt6g pev 6 de^tog, quam super- 
stitionem Muretus illustravit (var. lect. I, p. 251) Plaut. Pseudol. I, 
1. 105 opportune recordatus. Sed dubium esse non potest, quin Graeci 
hoc omen ab orientis incolis acceperint (Fleischer, tiber das vorbedeu- 
tende Gliederzucken der Morgenlander in: Berichte der Verhandlungen 
der sachs. Gesellschaft der Wissenschaften 1849, p. 245 sq.), quorum in 
religione vana illa superstitio adeo floruit, ut a scriptoribus copiosis libris 
illustraretur (Pertsch, die arabischen Handschriften der herzoglichen 
Bibliothek zu Gotha II, 2. p. 493, nr. 1324). 
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huius imitationis rara exstant exempla, petita illa quidem e 
Theocriti versibus quibus obsceni aliquid vel sordidi continetur. 
Crinagoram affero, qui in A. P. VII, 636. 1 : noiurv w uuxuq, 
ti&t xut ovgeog tnQoftuTtvov || xr)yw, nottjQOv tovt uvu Xtvxo- 
locpov || XQtovg t ayQTjrrQag ISwv /3Xt]xrjTu fttftd&tv 9 ). Theo- 
critum spectavit (I, 87): wnbXog oxx igoQrj Tug /nrjxddug oia 
liuTtvvTatj qui anonymum quoque poetam (A. P. IX, 317. 3) 
ad imitandum invitavit: tovtov iyw TQ x tg invytou. toI St tqu- 
ylaxot || tig iue 8tQx6(,uvot Tug ytuaQug IftaTtvv . cui verisimile 
est et hunce locum et Theocrit. V, 41 obversatum esse, quo 
Comatas pastor: uvlx invyt^ov rv, tv d* akyttg. at 6e yjuut- 
qui || oftdt xuTtftXrjywvTO, xut 6 TQuyog uvTug eTQvnrj. Oblecta- 
menta igitur pastorum, qualia Theocriti idylliis exhibentur, 
epigrammatis saepius repetuntur. Ita quidem Cyrus (A. P. IX, 
136. 1): atd-t nuTrQ u* idldutje 10 ) \\ duovTQiyu ur\u voutvttv \\ 
ojg xtv vnb nTiXiflOt xa&rjuevog rj vnb niTQrjg | ovqioSwv xa).d- 

uototv iuug TtQntoxov avlag. et colorem et verba ad Theocr. 
VII, 86 accommodavit: ut& hi iutv ^wotg ivaQt&utog wytXtg 
tlutv || wg toi iywv ivoutvov dv WQta Tag xaXag alyag \\ (pwvag 
t\galwv , tv 6 % vnb Sqvoiv r\ vnb ntTQutg udv ueXiodbuevog 
xuTtxixXtoo, fritt Kouutu. Quid igitur mirum quod etiam 
alytg dtdvuuToxoi in proverbii consuetudinem abierunt? Nam 
ex Theocrito (I, 25; VIII, 45) hoc epitheton duxerunt Phi- 
lippus in epigrammate toto fere ad Theocritum composito 
(A. P. VI, 99. 5). Longus (pastoral. II, 34). Eustathius 
Macrembolita (erotic. IV, 6. 2). Huc „gemelliparus u Ovi- 



9) Me iudice recte Jacobsius, antbologiae sospitator candidissimus, 
vereus lectionem vulgatara emendavit, cf. etiam Heinsii lect. Theocrit., 
cp. 4. 

10) Hoc versus initium Nonnus frequentabat , quod e Cyro manifesto 
expressum esse Meinekius ad Mosch. VIII censuit. Duebnero autem 
(edit Didot. II, p. 177) Cyri verba e Nonnianis profecta esse videntur. 
Quae res non est mei iudicii, quoniam de Cyro poSta eiusque temporibus 
quaestiones propter fontium obscuritatera vix unquara solventur. 
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dianum (inet. VI, 315 fast. V, 542) referendum es9e nuper- 
rime docuit L. Scheibius (de sermonis Ovidiani proprietatibus 
quales in metarmophoseon libris perspiciuntur, p. II) 11 ). 

Iuvabit Anyten asserere quae (A. P. IX, 745. 1) cum 
diceret: &uto tov Bqo^ov xtguhv tqu^ov manifesto Theo- 
critum respexit (I, 4 epigr. I, 5). Similiter in Erycii Cyziceni 
epigrammate (A. P. VII, 174. 3) xtQuul fiotg Theocriti (carm. 
XXV, 17. 123) nobis occurrunt. xtguog autem im&nmk appo- 
nitur apud Horaerum solis cervis (/' 24) atque ovibus (d 85) 
fefellitque Futhium (de Theocriti, poetae bucolici, studiis 
Homericis, p. 10) opinio, cum epitheton a Theocrito surreptum 
esse Homero diceret. Anyte enim, ut saepius epitheta 
Theocritea repetivit cf. anth. Planud. 228, 2 M toi iv 
XlojQotg nvivfAu &qou nerulotg (Theocr. VII, 9), ita quae ab 
aliis poetis egregie dicta sunt, in suum usum vertit. Exem- 
plum eiusmodi imitationis obiter tangam, Habet enim in 

A. P. VII, 724. 4: tog t&urtg ngo (ptXug ftuovufitvog nuTQtdog, 

quem versum ex Tyrtaeo (frg. 10 Bergk.) formavit. Nec 
vero Erycii Cyziceni industria spernenda est, quippe quem in 
A. P. IX, 558. 2 verbi qiQtjuuaata&cu usum Theocriteum, quo 
(cf. V, 141) hircorum balatus significatur, observasse non inepte 
conicitur: alias enim de canibus latrantibus, equis, ferocienti- 
bus, hominibus superbientibus usurpatur cf. Viiloison. ad Long. 



Nonno quam sint familiaria adiectiva in — toxos cadentia de- 
monstraverunt A. Ludwich, Beitrage zur Kritik des Nonnos von Pano- 
polis, p. 104. L. Schwabe, de Musaeo Nonni imitatore. p. 40. Idem 
ego in Ioannis Gazei, Nonni sectatoris acerrimi (G. Hermann. ad Orph., 
p. 690) ecphrasi observavi: duaXXoroxua (II, 31). dtdvurjToxog (II, 34). 
iQQ>Tox6xos (II, 273). &vtXXoroxos (I, 248). fioyogroxog (I, 88; II, 17). 
oveiQoroxos (II, 288). ouPqotoxos (II, 113). gotjrdxos (II, 311). Gre- 
gorius Nazianzenus usurpavit : dQto~Tor6xos (A. P. VIII, 135. 4. Op. II, 
p. 1150). itQTtToxos praebent praeter Nonnum: Eustath. Macremb. I, 
5. 3. Thymna (A. P. VII, 729. 3). Polyaenus Sardianus (A. P. IX, 1. 1). 
Tiberius Illustrius (A. P. IX, 2. 1). Frequentasse scriptores ecclesiasticos 
vocem x** 010 ™* 0 * Benedictus Hasius in Stephani thesauri Graeci tom. 
VIII sp. 1690 demonstravit. 
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« 

p. 53. Nec Diotimuni Cyclopis, amoris furore prorsus pertur- 
bati, oves fugerunt, apud Theocritum ultro ") e pastu reduces: 

A. P. VII, 173. 1: uvt 6 uar ut dttXai nori v avXtov ai 
fiUq tj.&ov 1| $ Zofog. Theocr. XI, 12: noXXctxt xui ottg noTt 
T tovXtov avTai anrv&ov || /Xiooag ix ftoTarag. atque etiam 
Agathias Theocriti memorem se praestitit. cum in A. P. VI, 
32. 3 scriberet: 

Theocr. VII, 15. Agathias (A. P. VI, 32. 3). 

Ix utv yao Xaototo daovTQtyog Tlavi (fiXooxoniXoj Xaoiov naoct 



ttyt Toor/oto 



7iowva XuotxXfg 



xvaxbv 6tOft (ouoiot viug tu- xvaxov vnr l vr i Tr i v Tovtf aTtid-t-xt 
utooto nOToabov. TQuyov. 

Sed quanto Theocritus studio pastorum Siculorum religio- 
nera vulgaretu observaverit observatamque carminibus adum- 
braverit, nihil melius demonstrare videtur quam Pan uiyipaTt-g 
(epigr. V, 6). Quamquam enim Graeci Panem velut annen- 
torum fertilitatis patronum colebant (Welcker, griechische 
Gotterlehre II, p. 661) taraen ne Lucianus quidem, quem om- 
Bia in deorum imaginem quam maxime depravandam contulisse 
nemo negabit, simili rusticitate utebatur, cum (dial. deor. 
XXII, 4) Mercurium tanquam per ironiam hoc criraen Pani 
exprobrantem fingeret. Ita facturn est ut essent qui huius 
modi obscenitate haesitantes emendandique periculum facientes 
pro aXyi^aT^g proponerent ufymodrjg. Sed falso eos coniecisse, 
et ex Nicarchi Pane uiytflaTt] (A. P. VI, 31. 1) et yiuutQO- 
fiaTri (A. P. VI, 35. 1) Leonidae Tarentini luculenter apparet. 
Gravissimum autem testimonium illi neglexerunt, cum statuam, 
quae ad Siculorum agrestem illam opinionem illustrandam 
multum valeat, praetermitterent (Gerhard und Panofka, Neapels 



12) crrTo? sive ipse i. e. nullo ducente haud raro ita adliibetur. 
Cf. Dorvill. miscellan. observat. III, p. 372. G. Hermann. ad Viger., 
p. 733 edit. III. Astius ad Plat. legg. 406. Passow. ad Tacit. German. 
p. 60. K. Reisig, Vorlesungen uber lateiniscbe Sprachwissenscbaft, 
p. 364, not. 369. 
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antike Bildwerke. Zimmer der phallischen Gegenstande 
Nr. 14. I, p. 461). Haud scio an Panis „caprarum mariti" 
obscuro quodam modo recordentur qui nunc Graeciam incolunt, 
cum „\apto(.ia" esse opinentur quod (.tuQxuXutt tu yidtu 
(B. Schmidt, Volksleben der Nengriechen I, p. 156). j 

Atque haec quidera hactenus. Nam quamquam ex in- 
finita exemplorum copia unum tantum alterumve delibavi, 
tamen satis demonstrasse mihi videor, epigrammatum illos 
scriptores ex Theocrito, in quo lectitando multum versati sint, 
in pastorum vita ac consuetudine depingenda plurima petiisse. 
Quod eodem iure de eis imitationibus affirmari potest, quae 
ad piscatorum vitam illustrandam spectant. 

Exstat apud Athenaeum (VII, p. 284), unde commemo- 
ratum est ab Eustathio ad Hom. Uiad. 1067, 41 carminis 
fragmentum, quo poeta Berenicen, Ptolomaei I uxorem 13 ) Ptolo- 
maei Philadelphi Arsinoesque matrem u ) , laudibus efferre 
studuit. Illud vero poema veteribus non fuisse ignotum, inde 
perspicue apparet, quod, piscator (v. 2) i% uXbg $ ^orj ab 
imitatoribus plus semel repetitur. Nam Antipater Thessaloni- 
censis (A. P. VII, 287. 7) similiter de piscatore: 6 f h 
novToio (xuTtv(ov || toyrf. similiter Leonidas Tarentinus (A. P. 

VII, 295. 1): Qr^Qtv TQtyiQOVTu tov evuyQWv unb xvqtwv )j 

^ojvtu. Quibus cum locis conspirat versus Tullii Laureae 
(A. P. VII. 294. 1): F^vria tov nQiofivv, tov uXitqvtov 15 ) 
unb xvnfirfc || ^wvru. Iuliani e praefectis Aegypti (A. P. VI, 
25. 6) ... inel Kivvqov tuv& oXog toxe fttog. cf. etiam Mosch. 
V, 9. Boissonad. ad Nicet. Eugen. I, 103 (p. 40). Ut vero 



1S ) Rey, dissertation sur Berenice in mera. des antiq. de France 
1835, tom. XI, p. 235 sq. Droysen, Geschichte des Hellenismus 9 11,2. 
p. 94, not. 1. 

i*) Droysen U, 2. p. 236, not. 2. J. Hauler, de Theocriti vita 
et carminibus (1855), p. 21. 

15) dXlrgvTog (Etym. M. p. 65, 14. (IXitqvtov . . . iv &ttX«ao$ xaut- 
novri&dvTos) praebet primus Theocritus (I, 15), tura habent hoc adiectivuin 
Tullius Laurea (1. 1.) et Nonnus (metaphr. ev. Ioh. 21). 
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apud Theocritum (XXI, 7) piscatores finguntur oTQtoouutvot 
,igvoy ulov vno nXtxTuTg xaXvftatot, ita Leonidas Tarentinus 
(A. P. VII, 295. 7) xuXvprjv piscatorum a/otvhtda commemorat, 
is qui eiusdem carminis v. 20 lx pXttfuQOJv 6i \\ vnvov 
antooufttvot satis accurate observavit, cum scriberet (A. P. VII, 

726. 1): tonigiov x r]toov untbouTO noXXuxtg vnvov. 

Artiore quodam vinculo ad pastorum piscatoruraque vitae 
eorumque morum descriptionem apud Theocritum naturae 
suavissima quaedam interpretatio adiuncta est. Sed qui eura 
sectabantur poetae 16 ) magis sese ad singulos versus com- 
posuerunt quam ut quae ab illo egregie adumbrata sint, fusius 
uberiusque ornare studerent. Ita tum potissimum eius vestigia 
sequuntur cum de cicada eiusque stridore agricolis iucundissimo 
verba facit. Conferas igitur inter se hosce versus: 

Theocr. VII, 138. I Agathias (A. P. V, 292.3). 
to) 6i noTt oxtuQuTg oqo6uuv(oiv ivd-u6t 6i xXo%ovotv vnb oxtt- 



ui&uXttovtg 
ihTtytg XaXaytvvTtg tyov nbvov. 

u 6' oXoXvywv 
Tr^oStv iv nvxtvuTot fiuTtov 

TQv^toxtv ttxav&atg. 

Theocr. V, 47. 

Tat f int 6Mqu 
oQvt/tg XaXuytvvTt 



Theocr. XVI, 94. 



QuTg xvnuQtoootg 
xat XtyvQov fiouptvotv axuv&t- 

6tg* r 6* oXoXvywv 
tqv^h , TQrjzaXiatg ivdtuovoa 

fluTOtg. 

Gregor. Nazianz. op. II, 
p. 468: 
avQat di iptd-vQt^ov uu* OQvi- 

ittootv uotdoTg 
xuXbv in axQtf.ibvwv xwua 

/UQtCbutvat. 
ol 6* unb 

61vSqojv 
OTtj&outXtTg , XtyvQoi, rtXioio 

(fCkot, 



!6) Epigrammatum scriptores quae nunc anthologiae libris continen- 
tur, quantam in naturam illustrandam vim adhibuerint, Alexander de 
Humboldt (Kosmos II, p. 13) egregiis quibusdam exemplis luculenter 
explicavit. 

3 
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r { vixu WTlg 



not/ttvag ivStovg neq>vXay/n(vog 

ivdo&t SMqojv 
uytt tv uxQt/uovtootv. 



xhxiytq kukuyevvTeg bkov 
(fjtuvtov ukoog. 
Antiphilus (A. P. IX, 
71. 4). 

olxtu TtTziywvy tvbtot uxQtjutv&g. 
Theaetetus Scholasticus 
(A. P. X, 16. 3). 

rjSrj tn uxQt/novtootv loo%vy(tov 

xvnuQtoowv 
(.iovoO(.iuvr t g t«ti£ Stkytt uftuX- 
Xodht]v. 

Caprarius igitur Theocriteus (I, 148) nihil dulcius novit 
quam cicadae cantum ideoque Thyrsidem praedicat: rhxtyog 
tntl rvya qjtQTtQov udttg. Quem ad versum Meinekius de 
Theodori imitatione (Boissonad. anecdot. V, p. 380) monuit. 
Hinc Longus (past. I, 23, 1) fjdtta /uiv vtTTtyog typ}, Alnbkog 
vero, cum pergeret (I, 149): rjvttt toi t6 dlnag. &uout, 

(ftkog, a)g xuVov bodtt \\ 'Qquv ntnkvo&at vtv tni xq*vuio~i 

doxr t ottg sua subministravit et Rhiano (A. P. XII, 38. 1). 
7 S2qui oot XuQtTtg Tt xutu ykvxv ytvuv tXutov . et Diodcro 
(A. P. V, 122. 3) xrjv oT&fif] XuQutoot kekov/tt(vog. Constantin. 
Manass. IX, 71. 

Alterum huiusmodi imitationis exemplutn Leonidae Taren- 
tini epigramma praebet (A. P. X, 1) quo non sine artificio 
cum epitheta Theocritea repetita sunt tum eius versus per- 

stringuntur: o nkbog WQuTog: xut yu.Q kukuyevoa ytktbvjv rjdij 
/ufaftkojxev, yw yuQtetg ZttpvQog \\ ket/nwveg S* uv&evoi, oeoiytjxev 
6i &akuooa. Nam kakayevoa yektdwv sine dubio e Theocr. 
V, 47 ducta est itemque verba ket/nojveg uv&evot Theocriteum : 
ketfiojveg $uk(&ovot xxk. in memoriam revocant (XXV, 16) 
unde etiam oeolyr/xev di Sukuoou fluxit. Nam cum Theo- 
critus suavissime (II, 38) naturam conquiescentem describat: 
r t vl$e otyfj /niv novTog, otyiovrt 6*' utjxut id non modo Leonidas 
suum fecit sed etiam Dionysius (Brunck, anal. II, 253. 2) 

ojQeu, Te/unea otyaTe \\ yrj xat nbvTog xat nvouL Quid? si Paulo 
Silentiario (A. P. VI, 1G8. 6) dicenti: uqti xal i% vkugnuyyv 
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hnovTa ftu&og obversabatur Theocr. VIII, 49: i? tfu&og 
vXug J (.ivqiov (cf. Jacobs. ad Achill. Tat. VIII, 6 animadvers. 
p. 944), si ne apium quidem epitheton, ab aliis poetis nun- 
quam usurpatura, spoliatorum industriam fugit, nonne id 
luculento putas esse testimonio, quantum illi in lectitandis 
Theocriti idylliis eorumque locis singularibus versati sint? 
Nam iov&u\ ^iktaaut de quibus Theocr. VII, 142: ncoTwvTo 
%ov&ut ntol niduxug ut«pi ftiXtaaut et apud Platonem l7 ) nobis 
occurrit (anth. Planud. 210, 6) et in Gregorii theologi carmine 
(op. II, p. 476): '£ov&r t d* uvre ftiXtaau. Obiter autem 
Leonidas qui Xn/nwvtu yvlXu (A. P. VII, 657. 7) e Theocr. 
XVIII, 39 deprompsit, in anthologiae Planudeae epigr. 230, 4 : 
nuQ xiivu noifttvlu nixvt Theocritum attigisse videtur, apud 
quem caprarius (I, 22) Thyrsira eo in loco sedem obtinere 
iubet uniQ o &wxog \\ rijvog o noi/tttvixbg xat tui $Qvtg. Apertam 
imitationem in incerti poetae epigrammate (A. P. IX, 380. 2) 
legimus hance: ToXjitwtv S* i^iaut axwntg ur t dov(atv, qui Theo- 
criti bene recordatus est, eiusmodi forraulas e natura petitas 
saepius adhibentis cf. I, 136 *jyg oqhov toi axwmg uydoat 
yuQvautvio V, 136 ov d-tutrbv Jaxwv , nov urfiovu xiaaug 
tyiadiv ovd 3 inonug xvxvotatv (A. P. IX, 380. 1: tl xvxvw 
Svvarut xoQvdog nuQun\r t atov adttv). V. 92 aXk ov avf.t^\r t T 
tatt xvvoafiur o g oid* avtuwva \\ nQog Qoda. (Rufin. in A. P. V, 
28. 6: uvti qoSov yuQ iyw Ttjv fiajov ov $i/o/iut A. P. XI, 53, 
quo epigrammate similiter puTog et qoSov inter se opponuntur: 
Eustath. I, 4. 2. Nicet. Eugen. IV, 306. Naekii opusc. 1, 
p. 166.) Eiusmodi comparationibus poetas Latinos delectatos 
esse, Lucr. III, 7. Verg. ecl. VIII. 55. Pers. prolog. ad sat. 
v. 13 docent. 



17) Hinc apparet, recte contendisse qnicnnque Platonem epigramma- 
tarium aliura esse censerent alium philosophum (Haenel, de epigram- 
matis Graeci histor. spec. I, p. 19). 



3* 
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Theocritus cum primus bucolicam quam ferunt poesin in 
litteras induceret, fieri non potuit, ut amoris delicias carmini- 
bus popularibus satis saepe celebratas neglegeret vel praeter- 
mitteret, quoniam acerrimo studio id consectabatur, ut in 
pastorum vita illustranda totum sese integrae rerum naturae 
addiceret. Quae descriptiones quomodo iam veteribus arriserint, 
imitationum copia luculenter demonstrari potest, quae cum 
apud poetas eroticos leguntur, tum in epigrammatis Graecis bene 
multae inveniuntur. Eorum enim poetae cum plerique simplici 
quadam doctrina instructi poetico ingenio carerent neque 
efficere possent ut (quod epigrammatis brevitate postulatur) 
grave quoddam praeceptum ad vitam recte instituendam utile, 
quo in lectorum animis aculeus quasi relinquatur, in commo- 
dam formam redigerent, apicularum more ex aliorum floribus 
SUClim delibabant unuvra xa\ xuXXtora anav^todfitvot. Ita 
igitur inter se contendebant uvaXf^aoS-ut xal uvanXfgao&ut 
xat uQ/uoouo&ut wg f*rj InuSuv &ut(qov SutIqqv (Lucian. 
pisc. 6) ipsoque hoc in certamine si lubenter in Theocriti 
idylliis acquiescebant, eam ob causam vix mirum esse videatur 
quod eius carmina in amore describendo et dulcedinis et 
nativitatis exemplis egregiis abundant. Atque ea quidem in 
re nescio an nemo felicior fuerit Meleagro Gadareno ort yavov 
conditore imitatorum veterum raaxime studioso. 
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Quod ut verum esse concedas, pauca sufficiat exempla 
afferre. Nam cum (A. P. V, 179. 3) in verbis: tt p&taia 
ytlug xai otftu otar^Qwg || (.ivy&fljtig; xuyu nov ouqSuviov yt\u- 
attg ad colorem Theocriti (XX, 13) se accommodaret: yttktat 

uvx&l£,oiau xui oft/Liuat Ao£m ftXinotou || xui noXv xu f.tooq?u 
&r i Xvvtxo i xui xt otauQog \\ xui oofiuQov f.iiyiXu%tv id tantum 
mutavit, ut risum Sardonium l ) pro ambagibus Theocriteis 
poneret. Illam enim Theocriti descriptionem fuisse celeberri- 
mam, apparet etiam imitationibus, quae sunt apud Damagetam 
in anth. Planud. 95. 3: ou/na fiuXovxtg Xo^ov. et Eratosthenem 
scholasticum in A. P. V, 242. 7: /' Si Uytt ytXuouau. xai 
uvlgu loihv Uovau. Atque etiam locutiones Theocriteas 
accurate observavit, quibus si par erat epigrammata exoruare 
studuit, haud ingratam carminum omnium sermone tritorum 
memoriam excitaturus. Nam neque illud: Avxt&uv 6nxtvfttvov 
\\ 'AcpQodtxug (VII, 55) cum scriberet: onxuatf iv xuXXtt 
(A. P. XII, 92. 8) nec verba: vno anXuyyvototv (Theocr. 
VII, 99) eum fugerunt (A. P. XII, 65. 3). Amantissimum 
enim eum fuisse eorum dictorum quae in proverbii consuetudi- 
nem abierant doctosque apud viros quasi tntu nxtQotvxu usu 
trita circumferebantur , ex A. P. V, 191 , 1 luce clarius per- 
spicitur, quo versu quod invocavit: uoxqu, xui r t yiUQioot 
xaXbv autvovou 2tXi t vt] Theocriteum: uXXu, StXuvu { qutvt 
xukov (II, 10) tetigit. Subministravit etiam Theocritus incerto 
poetae (A. P. V, 205. 1) verba: "lvy% % Ntxovg >] xal dta- 
novxtov tXxttv ||j uvoqu . . . tntoxuf.iivr h quibus autiquissimum 
illud carmen raagicum attiugitur, quod per Theocriti „vene- 
ficam" iterum atque iterum repetitur. Ex idyllio XXIII 
autem Meleager verba petivit (v. 46): yQuyjov xui x6dt 



i) Risus enim Sardonius (onQdaviov legitur apud Homerum v. 302) 
proverbio tritus erat: Cic. epist. ad fam. 7, 25. E. Miller, melanges 
de litterature grecque, p. 356. cf. etiara E. Volkmann, quaest. epic, 
p. 125. Gross in „Blatter iur baier. Gymnasialwesen tom. IV (1868), 
p. 358. In proverbio quoque yiXtog MeyiiQtxos (0. Miiller, Dorier II, 
p. 349 atque Aiacis risus erant (Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 303). 
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yQu/t/xa || . . . tovxov "Eqwq txTitvt, quae sua reddidit in 
A. P. XII, 74. 4: imyQuxfjug \\ Jojqov v Eqojq *Ator\. repetivitque 
paulo mutata (A. P. XII, 19a. 4. A. P. V, 215. 6): rf xai 
i/ti XTtlvutg, Xttxpw (fwvtvvT ini Tv/t/Sw || yQu/t/xuT ' "Eqojtoq 
oqu, '£ttvt, /ttutqjovtrjv. cf. Dorvill. ad Charit. p. 496. 

Atque haec quidem hactenus de Meleagro. Nec tamen 
unus exstat in hoc imitandi certaraine. Nam etiam Strato, 
qui Callimachi quoque aemulus erat 2 ), memor est Theocriti 
amoris lusum egregie celebrantis. Nara cum in A. P. XII, 
175. 3 interrogaret : Tlg yuQ uvt)q ig Iqojt 1 ud u/uuvt ivog ; 
haud dubie Theocrito id suffuratus est (III, 38) : xul xi /iVoojg 
noi tdot, inti ovx ud u/nuvTtvu IvtI (cf. liiiiin in A. P. V, 
41. 2. Ttg yjvyjv Xi&irqv ttyt;) similique modo ex Theocrito 
(XXIII, 28) hosce versus composuit, verborum architectus haud 
spernendus : 



Theocr. XXIII, 28. 
xui to Qodov xuXov ioTt xat 0 

yjQovog avxo /tuQatvtt 3 ). 
xui to tbv xuXov ioTtv iv ttuQt, 

xui Tuyv yr t Qu 

XfVXOV TO XQtVOV ioTl, /lUQUl- 

vtTut avixu ntTiTti 
u di ytojv Xtvxu, xui TaxtTat 

uvtxu nuy&rj 
xui xuXXog xuXdv ioTt t6 nut- 

btxov, u)X oXtyov tf t . 



Strato (A. P. XII, 234. 1). 
tt xuXXtt xuvyu, ytvwoy bji 

xut Qodov uv&tt 
uXXa /iuQuv&iv 8 ) uq.vw ovv 

xonQlotg tQiqrj. 
uv&og yuQ xui xuXXog taov 

yQovov toTi XuyovTu. 
tuvtu o o/ir^ opfroviojv 

/tuQuvt yQovog. 



») cf. C. Dilthey, aDalect. Callimach., p. 6. 31, not. 39. Calli- 
mach. Cydipp. p. 6. Ind. lect. Gottingens. hibern. 1878, p. 13. 

3) Rosa ac viola (Nicandr. Theriac. 900. Charit. II, 17) sive 
lilium (Auson. idyll. 7, 5. Martian. CapeU. 7, 9 pass.) saepe inter sese 
apud veteres poetas iunguntur. Plerumque autem ad marcescendi iruaginem 
oculis quasi snbiciendam rosa usurpatur (V. Hehn, Kulturpflanzen und 
Hausthiere in ihrem Uebergange aus Asien nach Griechenland und 
Italien, p. 217). Nam cum rosa mortuis sacra esset (Dissen. ad Pindar. 
Pyth. V, p. 258) facillime declarari potest, qui factum sit, ut veteres 
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Neque huius descriptionis venustas Constantinum Manassem 
fugit, cum scriberet (VII, 13): tu/v to xuXXog vno$6tl 
fnuoutvtTut to qooov xuiinopQOJTOv t7;$ ovjtiog to yvXXov 
XQtftiuTltu || &u\fjog to xqivov yivtTut, onodog to Xufiinov uv&og. 
Nam utriusque loci similitudinem ipso sensu satis perspicuam 
verbique juuQuivtod-at testimonium gravissimura ut plane 
omittam, quis est quin, cum legat: to xuXXog vno$Qtt Theo- 
criti meminerit (VII, 121) dicentis: to rot xaXov uv&og vnoQQtT 
(cf. A. P. XII, 39. 1). 

Sed progrediamur ad alios poetas, quorum agmen ducat 
Marcus Argentarius, qui quod Theocritus carmine unde- 
cimo Polyphemi exemplo haud illepide docet (v. 1): ovdiv 
uot t6v tQWTa ntfvxtt yuQjttuxov uXXo xtX. respexisse videtur, 
cum dicat (A. P. V, 116. 3): olbu dt$u$ut \\ (fUQf.lUXOV & 
nuvnug ttjv dvgtQWTu vooov. An id sibi proposuerat, ut quod 
Aeschines araoris plenus quaerit (XIV, 52): /wti to 7 uQ/ttaxov 
lanv ufLtf] /uvtovT og tQtoTog \\ ovx o?da ad id tanquam 
responsum verba illa rescriberet? Id quidem constat, utrum- 
que versum non modo ab epigrammatariis verum etiam a 
scriptoribus eroticis imitatione expressum esse. Macedonius 
quidem eos respexit, qui in A. P. V, 225. 3 sententiae Theo- 
criteae Machaonis medici (Hom. J 218) speciem mythologicam 

admiscuit: yug ix xuxoTtjrog ufii t /uvog otdt Ma/atov 

rntu fiot nuoott auQ/ttuxu dtvo/utvco. cf. Mosch. IV, 19. 

Long. II, 77. Charit. VI, 3. 7. Heliodor. p. 104, 6. 

e frondibus floribusque (Passeri pictur. Etrusc. in vascul. III, 271. 
Fr. Creuzer, alt-athen. Gefass mit Malerei und Inschrift [1832], 
p. 42. Millin, toinbeaux de Canose. 12. 13. Millingen, peintures an- 
tiques de vases grecs de la collection de Sir J. Coghell. 26. Lenor- 
mant et de Witte, elite des monuments c£ramographiques IV, 88. 
Gerhard, apul. Vasenbilder 1G83. H. 0. Lenz, Botanik der Griechen 
und Romer, p. 183), quibus sepulcra ornare solebant, rosam potissimum 
eligerent (Botticher, Baumkultus der Hellenen, p. 458. E. Schulze, de 
vasculo picto et Amazonis pugnam et inferiarum ritus repraesentante, 
p. 9, not. 88). Eara enim cum ex Adonidis sanguine cffloiuissu putarent 
(Philostrat. ep. 1. 3, p. 343. Kays. Procop. ep. j». 431. Bion. 1, 06) 
velut vitae brevitatis symbolum augurabantur. 
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Aristaenet. I, 15. Nicet. Eugen. IV, 377. Nonn Dionys. 
XI, 358 *). Celeberrimi sunt Theocriti versus, quibus Poly- 
phemus Galateam imaginibus e pastorum vita petitis praedi- 
caturus lepidissime fingitur: ol ktvxu rukuTttu, tI tov tptktovi 
unopuXkji I ktvxoTtgu nuxrug noTtdtiv (Theocr. XI, 20). Re- 

deunt haec apucl Antipatrum Thessalonicensem (A. P. IX, 
567. 6) cum Antiomedae mimae suavitatem effert: ry yu$ 
okrj tovv TukuQoiat yuku. apud Rufinura (A. P. V, 60. 2) 
XQOjti yukuxronuyti Nonnum (Dionys. XI, 377: xui dfaug 
t?Xt yuXuxTt nuvtixtkov cf. Ovid. met. XIII, 37. Mart. VIII, 
64. 8. Saepius a poetis puellularum pulchritudo ut lacte 
candidiorum, splendidiorum rosis describitur: cf. Boissonad. ad 
Nicet. Eugen. I, 147, p. 49. Rohde, griech. Roman, p. 153, 
not. 2. Comparantur etiam puellae cum pomis rubescentibus: 
Theocr. VII, 117; XXIII, 8. Plat. in anth. Planud. 210, 2. 
Zonas (A. P. IX, 556. 4 [de Daphnide]). Seiler. ad Long. 
I, 23 % De oculis amoris cupiditate coniventibus Theo- 
critus primus usurpavit xvkotdtuv : I, 38: ol o° vn tgojTog \\ 
drftu xvkotdtoojvitg i. e.: cavitates oculorum, quae palpebris 
subsunt, tumidas habentes. (Ita recte verba vertit J. Rum- 
pelius in lex. Theocrit. s. h. v. p. 159.) Qui locus nescio an 



4 ) Pogtarum latinorum qui similia saepe proferebant (Propert. I, 
5. 28: cum mibi nulla mei sit medicina mali. Tibull. II, 3. 13: nec 
potuit [sc. Apollo] curas sanare salubribus berbis. || quicquid erat me- 
dicae, vicerat artis amor. Ovid. met. I, 523: ei mihi, quod nullis amor 
est medicabilis herbis. heroid. V, 149: me miseram, quod amor non est 
medicabilis herbis) Goethius fortasse meminit, cura scriberet (Alexis und 
Dora): „Heilen kdnnet die Wunden ihr nicht, die Amor geschlagen." 
Quod vix contcnderem, nisi quantara ille lyricorura Roraanorum notitiam 
amplecteretur, egregie nuper demonstrasset Hellerus (annal. philolog. 
tom. LXXVIII, p. 351 sq.). 

6) Neque a nostris poetis, qui quidem rariores quasdam et exquisi- 
tiores describendi notationes aucupati sint, haec coraparatio aliena est: 
Fischart (Gargantua 205b): „zerspielt ihnen die , Apfelwangen ' und 
Kiefer". Jean Paul (Hesperiden II, 199): „Klotilde, auf deren Wangen 
er bisher die Apfelbluthen der Gesundheit auf Kosten seiner Seele ge- 
" sehen." 
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Kufino obversatus sit, qui ipsis verbis leniter mutatis in 
A. P. V, 87. 4 ait: xui xot),ut /HXtquQwv toxvnttg (iuottg. 
Qui cura poneret: hxvmig (sagittis sc. amoris icti) fortasse 
Tbeocriteum „t n i'otozog" exprimere voluit, cum vero scri- 
beret „xotlul puottg" nihil fecit, nisi ut verbum Theocriteum 
adumbraret cf. schol. ad Theocr. I, 38: r« xvlu ru vnb rovg 

6q?&uXftovg. Hesych. S. V. xt?Xu. ru vnoxu.no twv (SXtyugwv 
xotXwfttvu. Schol. ad Nicandr. alexipharm. 478: xvlotdt- 
dwviog ' xovg cxp&ulfiovg dtotdovviog xui xoiXovg t/ovTog. xotkot 

yuo (0. Schneider, Nicaudrea II, p. 103). Nam xvXotdtuv 
nihil esse nisi xodotdiuv statuit iam Ruhnkenius ad Timaeuin, 
p. 169 neque ad hunc diem viri doctissimi dissentiunt, cum 
xot-Xog revocent ad KY radicem 6 ) (G. Curtius, griech. Ety- 
mologie 5 , p. 157). Verum etiam Heliodorus (Aethiop. 104, 21) 
cum puellulae delicias describeret, Theocritea petivit. 

Nec tamen desunt loci, quibus perspicue cognoscas, 
quantopere attenuate dicta a Theocrito saepius excussa imita- 
toribus arriserint, quippe quae in epigrammatis indolem 
exornandam perquam apta videantur. Nihil enim presse, nihil 



6 ) Fuerunt qui ad verbi notionem enucleandam vygov anioris 
no&ov (hymn. Hora. IX, 33) a poetis saepe laudatura afferrent cf. Meleagr. 
A. P. XII, G8. 7: yXvxv «f* oftftaot vevfia dfvygov. Leonid. Tarent. 
anth. Planud. 30G, 3: tog 6 yigtov Xixvoioiv 4n ofiuaotv vygti dedog- 
xtog. Nicetas Choniates inBanduri antiquit. Cpol. G, p. 317. Jgooojdtjg 
ogtuftivr} xav rtf %aXxtp xai vygaivofiivrj ngog egtara. Neque iniuria. 
Nam constat, Venerem a Graecis int&tTtxtog vocatam esse vygav i. e. 
oculis suavitatem libidinemque amoris appetentibus praeditam : Anacr. 28. 
Lucian. imag. G (Winckelman n, Werke IV, 114; VII, 120. Over- 
beck, Geschichte der griech. Plastik II, 34 sq.). Quod apud Romanos 
„ paeta " Venus vocatur (Varro [de nomismatis] apud Priscian. I, p. 20}), 11 
Hertz. Priap. 3G, 4, quo loco „paeta" recte dederunt Buecheler. in Petron. 
Arbitr. rell., p. 116. Baehrensius in poet. lat. min. I, p. 69. L. Muellerus 
in append. Catull. p. 104 cf. etiam Heins. ad Ovid. art. amat. II, 659) 
hoc quoque epitheton cum graeco congruit. Exhibetur enim Philoxeni 
glossa: paetus: fjtvwtp Totg ofjtuaat ad quam Cruquii comment. ad Hor. 
serm. I, 3, 45 sententia bene quadrat: „paetus est qui est oculis leniter 
declinatis cuique huc atque illuc tremuli celeriter volvuntur". 
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enucleate dictum veuatores istos impigerrimos fugit qui plerique 
ossa non sanguinem surripiebant. Iure igitur R. Ungerus in 
programmatis Neobrandenburgensis cui inscripsit: „Beitrage 
zur Kritik der griechischen Anthologie", p. 31, cum Leonidae 
Tarentini epigrammatis in A. P. V, 188. v. 5 tentare conaretur : 
%oj &vt]Tog tqv uIutqov. — iotxtv S-vrjrbg b daifxwv TtoofAat. 
Theocriti meminit, qui tn carm. X, 17 verba profert: tvQt 
&tbg rby uXitqov. de quibus scholiasta (Ahr. II, p. 317. 25): 
naQOtfxiai tim to. tvQt &tbg tov oKitqov ... to di' tvQt &tbg 
tov uXitqov' XiytTai inl tojv SiSovtojv dforjv Tijg afiaQTiag^ 

sed erravit, cum Tlaofiai adiungeret ad verba /w d-vrjTog tov 
akiTQov. Eectius de hoc loco iudicavit N. Piccolos (Supple- 
ment a Tanthologie Grecque, Paris 1853, p. 10), quem Ungeri 
sententia plane fugisse videtur, cum dicat: „il me semble 
que le poete fait ici allusion au proverbe: tvQt &tbg tov 
aliTQov (v. les scolies sur la 10 e idylle de Theocrite v. 17) 
dont il reverse les termes. Ainsi je lirais: x « &^Tog tov 
uXitqov i'yw." Is igitur quamquam ad veritatem propius 
accessit, tamen proverbii morem ita neglexit, ut verbum iyw 
in textum recipi vellet. Est autem Graecis poetis moris ut 
tum potissimum verbum praetermittant cum aut per euphemis- 
mum obscenum verbum reticere volunt (cf. Valkenaer. ad 
Theocr. T, 105) aut proverbia easque dicendi formulas ponunt, 
quae in proverbiorum quasi consuetudinem abierunt (Bern- 
hardy, wissensch. Syntax der griechischen Sprache, p. 351). 
Quae cum ita sint, loci difficultatem facillime expediri puto, 
si Duebnero duce (in edition. Didot. I, p. 140) primum 
quidem eum proverbii a Theocrito laudati memorem, nullum 
omnino verbum dedisse statuas, deinde autem Piccolosi senten- 
tiae adstipuleris cum dicat „il reverse les termes" 7 ). Quod 
quin factum sit, dubitari non posse putaverim. Proverbium 
Theocriteum Ammianus epigrammati intexuit (A. P. XI, 



') Emperius (opusc. ed. Schneidewin., p. 306) coniecit: /w &vqT6$ 
tov dkiTQov iyui x' si nrtjvos 6 dalfitav \ tioofMU. 
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229. 1) si quidem Jacobsii sententiarn probes qui eum ad 
nostra poetae verba fecisse censet. 

Sed progrediamur ad alias huiusmodi imitationes. Legitur 
in Theocr. XIV, 70 sententia: 710///»' dtT, yow yhoQov, 
ex qua ortae sunt locutiones yow ykioQov (Eustath. opusc. 

57, 22 nuQu tio tinovri ' ug ydvv yXojQOv). Suidas 8. V. OTt$Qog. 

Eustath. ad Hom. lliad. 812, 49 et passim. schol ad Aristoph. 
Acharn. 215) et yviotg &uX&ttv (Philippus in A. P. VI, 102. 8. 
Jacobs. animadv. II, 2, p. 164). Vellem Arnoldius (von den 
griech. Studien des Horaz I, p. 20) cum Horatianum (epod. 
XIII, 4): „dum virent genua" ad Theocriteum illud referen- 
dum esse censeret, Laberii verborum meminisset ap. Macrobium 
saturn. II, 7 (incert. fab. I, p. 296 2 Ribb.): cur ciim vigebam 
membris prae virid&ntibus. 

Sed ut ad propositum redeat commentatio, quis est quin 
concedat, Macedonium (A. P. V, 245. 1) cum scriberet: 
xtyXi&tg (Theocr. XI, 78) yQtf.ihioftu yuftov nQoxtXtv&ov 
hiau || f t avyu fiot vtvttg memorem fuisse Theocr. U, 100: 
xt t nti xu vtv tovTU ftu&yg ftdvov , uavyu vtvaov. Nam 

pusillas hasce notas a poetis accurate observatas esse, is non 
negabit qui ad amoris descriptionem Theocriteam animum 
advertat 8 ). Ut enim tQiog Theocriteus (EI, 17) xuTuoftvyojv 
xut tig oaTtov uyQtg iunTtt ita apud Paulum Silentiarium 
(A. P. VII, 31. 1) xul in toyuTov oaTtvv urit 9 ). Ita ludum 



&) Rectissime Erwinus Rohde (griech. Roman, p. 154), vir de Grae- 
corum narratione araatoria et ad fontes revocanda et subtiliter diiudicanda 
egregie meritus, statuit : „ die Uebereinstimmung der spateren Erotik rait 
den Manieren der hellenistischen Erzahlungsweise lasst uns diese als 
jenor Vorbild erscheinen". 

9 ) Quodsi ex exemplorum copia unum adicere licet, "Eqwtoc sive 
TgwrvAov nomine iuvenes, puellularum delicias, primnin apud Theocritum, 
saepius apud posteriores poetas vocari videmus. Habes enim in idyll. 

IIJ, 6: <3 /«(Hfffff' ^AfittQvXXC, T( fl OVXSTl TOVTO XttT* «VTQOV || nttQXV- 

nToioa xaktts tov TqwivXov; Quo loco TqutvXov falso mihi interpreta- 
tus esse videtur Meinekius 3 , p. 214, cum non de parvo Ainore hoc in- 
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illum araatorium, de quo caprarius xojfxuCojv (Theocr. III, 27) 
verba facit (cf. Grasberger, Knabenspiele bei Griechen und 
Romern I, p. 137. L. Becq de Fouquieres, les jeux des 
anciens, leur description, leur origine, leurs rapports avec la 
religion, Thistoire, les arts et les mceurs [Paris 1869] p. 60). 
Agathiae obversatum esse videmus: 



Theocr. III, 27. 

tyvwv 7iquv bx 1'f.ioi yt fttftva- 

(ttvio ti (ptXittg ftt 
ovdi to Tr\ki(ptXov noTtftu%a- 

ftivip nluTuyrjotv. 



Agathias (A. P. V, 296. 1). 
l£oTt TTjXtcplXov nkuTayr ftuxog 

r]xhu ftoftfiog 
yaoTtQa (iuvtoiov (tu^uTO xio- 

ovfttov 
tyvwv wg qjtkittg /itt. 
• Illum autem si dixeris, haec iavenisse, primum quidem 
te memorem esse velim, Agathiam eis ascribendum esse, qui 
permulta Theocrito debeant (cf. pag. 12, not. 1). Deinde veri vix 
simile videtur, sexto p. Chr. saeculo ludum illum eodem modo 
floruisse quo Theocriti temporibus. Immo non inepte conici 



tellegendum esse censeret, sed idem esse contenderet quod igtoTixos i. e. 
perdite amans, verliebt. Sed deminutiva ista in — vXog sive — vXXos, 
doricum scilicet suffixum exeuntia (Gregor. Corinth. p. 281) saepe e 
deorum potissimum nominibus formantur. Accipe a scholiasta a. h. 1. 
'EQftvXog ab 'EgfAijs , cui respondet ToQyvXog a ToQyta , JwXXog a Zsvq, 
Jioq, Ji/-, quamquam non aiia desunt nomina: "HqvXXos ab 'HQttxXrjg, 
"hvXos ab "Itvs, QccqovXos a &ccqoos, alia multa quae congessit L. Schwa- 
bius de deminutiv., p. 33. 35. Ad morem illum amatorium Meleager quo- 
que aspirat (A. P. XII, 78. 4) prospereque Xenophon Ephesius hunc usum 
fabulae initio intexuit: I, 1G; cf. Eustath. erot. V, 10. 4. Nicet. Eugen. 
II, 85. Nonn. Dionys. X, 198. Quibus vicinum est, quod legimus apud 
Ovidium (met. IV, 320): tunc sic orsa loqui „puero dignissime credi j 
esse deus seu tu es, potes esse Cupido". Romani autem praeeuntibus 
Graecis (Wqp^odirij : Rohde, p. 156, n. 2 Haupt. in ind. lect. Berolin. 
hibern. 1871, p. 6. *EQa)Tis'. Theocr. IV, 59. Ross, die Demen von 
Attika, nr. 60. KvnQts Theocr. XX, 44 (irrisione subaudienda) Synes. 
philosoph. in anth. Planud. 79, 1. Asclepiades sive Posidippus ibid. 
68, 2) puellas quoque venustate splendidas Veneris nomine ornabant, cf. 
Vergil. eclog. III, 68. Senec. apocol. 8. Cic. epist. ad famil. IX, 26. 
C. I. L. II, 4415. 4382. 
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videtur, Agathiam de eo nihil aceepisse nisi quae sunt apud 
Theocritum. Nam si etiam (A. P. V, 287. 1): ontiSwv tl cptXht 
iut pu&tTv tvwntg 'Bgtv&to manifesto respexit Theocritea: tftotyt 
(jttfivai.tlvip ti (ptUttg /iit. nonne imitationis vestigia satis aperta 
agnoscas? Ex tertio quoque idyllio Paulus Silentiarius (A. P. 
VI, 71. 1) verba duxit: ooi t« Xmoortcpuvwv oiutIXhutu (wqfa 
qpvXXwv (Theocr. III, 21. tov oTtyavov tiW jttt xui avrlxa 
Xtnra notrptXq) qui cum scriberet (A. P. V, 252. 5): ortjd-ta 

tttvyi^ojy t« rt /ttktu ' t aXXu $t otyjj \\ XQvnrlov. in more 

apud Graecos poetas primo a Theocrito effecto institit qui 
illud tvvfi Tt qjtXoTt]Ti fuyrvat, quod plus semel in Homeri 
carminibus epica quadam simplicitate profertur, elegantiore 
modo adumbrare conatus est. Nec frustra. Nam subseque- 
bantur plerique. Id enim, ut totam descriptionem inde a 
vers. 140 expressit, re leniter tantum mutata Marco Argen- 
tario obversabatur qui (A. P. V, 128. 3) tu Xomu inquit 
otyto xtX. Nec vero ab hoc loco alienum videatur, eroticorum 
locos componere, qui tectam hanc descriptionem sequebantur: 

LongUS (past. II, 11. 3) Yowg uv ti xui tojv uXt]&wv i'nQu'£av 
Achilles Tatius (II, 10. 4): wg Si xai intyttQovv nQovQyov 
notttv 10 ) Eustathius (IV, 141) xui nuXtv iyiXovv uvTijv xui 
nuktv 'gvvt&Xtfiov xui ti d quv i qwt ixwt tQO r. Ac simili 

quodam modo accidit ut Theocritea (XI, 16) KvnQtSog ix 

/utyuXug, to ot f { nuTt nu£t fiiXtptvov (XIII, 71) yaXtnu, yuQ 

iow &tbg JinaQ fyvootv ad imitandum poetas invitarent. Neque 
enim solum Macedonius (A. P. V, 224. 1) cum amorem 
obsecraret: Xf£ov v EQwg xQuStrjg Tt xui fjnaTog, sed etiam Paulus 
Silentiarius (A. P. V, 262. 5) ftuTrjv Sl oov ttoq u/hvooov 
Theocriti versus respexerunt. Graeci enim iecur amoris aliarum- 
que animi perturbationum sedem esse arbitrabantur (Heindorf. 
ad Horat. sat. I, 9. 66. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 870. 
Boissonad. ad Nicet. Eugen. III, 249, p. 162). Quid igitur 



io) Illud itQovqyov quid sibi velit, plane perspexeris, si i gyov Atpgo- 
Sttrjg (Achill. Tat. IV, 8. 2) in memoriam tibi revocaveris. Ita Venus 
ngSitg appellata est: Welcker, die Trilogie Prometheus, p. 241. 
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mirum quod etiam Horatius has potissimum notas multis 
locis eundem fere colorem prae se ferentibus captavit? (Arnold 
L 1. p. 21 fin.) Is in carm. I, 26. 2: Musis amicus, tristi- 
idam et metus | tradam protervis in mare Creticum | portare 
ventis. bene recordatus est Theocr. XXIX, 37: al Si ravra 
(ptQTjv dvtfiotatv inttQonrjg. XXII, 167 ... ra tf tig vyQOv 
taytro xvfia || nvoirj i'xpia dvifioto. unde fluxerunt Quinti 
Maecii verba (A. P. V, 133. 4): oQxovg f t!g dvifiovg rtd-tftat 
Nonni (Dionys. XLVII, 271; cf. XI, 445) ow&taiag d* dvi- 
/notatv iniiQtntv Apollonii Khodii (Argon. I, 1334) aXX* 
aviftotat || dwofitv dfinkaxtr^v cf. Tibull. I, 4. 21; V, 35. 
Lygdam. 6, 27. 50. Ovid. art. amat. I, 388. trist. I, 215. 
Stat. Achill. II, 286 n ). At multo maiorem e Theocrito 
fructum cepit Glaucus, qui epigramraati quod exstat in A. P. 
IX, 341. non solum colorem Theocriteum accoramodavit , sed 
etiam singulas quasdam notas bucolico poetae sublegit. Nam 
si discesseris a Daphnide, primo obtutu perspicies, verba: xal 
tlg atyttgov ixtivav ad morem conspirare a Theocrito (XVTII, 47 : 
ymuuuatf iv (fXowj ytyQdxptrat) adumbratam (quode disseruit 
Botticher, der Baumkultus der Hellenen, p. 52 sp.). Tum si 
pergit: Tldv, Tlav, nQog MaUav haud dubie recordatus est 
Theocr. I, 120: 10 Tldv, Ildv, t\'r taat xar WQta xrX. 



n ) In erotiea poesi ventis fata sua enarrantes, amantes finguntur 
cf. Alciphr. I, 8: x* dyta zd noXXtt xalg avgatg itaXuXriaag. quem locum 
Dilthey. de Cydippa, p. 76 revocandum esse censet ad Callimach. frg. 
XI Bentl. Sed de Aristaeneto I, 16, p. 78 similia quaedam proferente 
haesitat num Rubnkenio assentiatur , qui illius verba a Callimachi pen- 
dere docet. Eodem aspiravit Catull. 64, 164: sed quid ego ignaris ne- 
quiquam conqueror auris? Sed ad poetae anonymi versus (A. P. V, 
83. 1): uvefiog ytvofAtjv, av de arei/ovaa nag* uyug || artjdea 

yvfjtvojaaig xuC fte nveovru Xapotg' non habeo quod adiciam simile. 
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Satis id quod erat propositum demonstrasse mihi videor. 
Iam vero ut in unum omnia conspectum redigamus, in 
studiis Theocriteis epigrammatarios multum fuisse 
versatos exemplorum spicilegio ostendimus, id quod 
inde apparuit, quod non solum epitheta, raras 
locutiones, versuum sive initia sive conclusiones 
captabant, quod denique, ut pastorum piscatorura- 
que vitae descriptionem Theocriteam aemulaban- 
tur, ita amoris lusum ab eo descriptum saepe ob- 
servabant. Sed imitatores partim argumentis bucolicis 
delectatos magis sese ad hanc imitationis partem composuisse, 
partim nihil sectatos esse cognovimus, nisi ut ex Theocriti 
idylliis flosculos quosdam delibarent suisque epigrammatis tan- 
quam suos intexerent. Deinde vero plerosque grammaticos 
non tam colorem Theocriteum quam versus eius usu tritos 
spectasse, quibus cum epigrammata exornarent fore sperarent, 
ut omnibus probarentur, saepius nobis premendum erat. Hi 
vero sunt, qui imaginum elegantias et verborum collocationem 
exquisitiorem captare studeant qui nihil denique petant nisi 
Theocritum more centonario in epigrammatis formam redactum. 
Quodsi id demonstrari nequire contendas, legas quaeso quod 
Fritzschius (de poet. buc. Graec. , p. 35) de Eratosthenis 
epigrammate (A. P. VI, 78) disputavit cui Ahrensius assentitur 
in bucolic. Graec. rell. II, p. xxxni praef. 

Sed si iam omnibus in unum collatis quaenam Theocriti 
idyllia a compilatoribus istis maxime petita sint inquirimus, 
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primum locum septimo bucolici poetae carmine obtineri vide- 
mus, ex quo viginti duos versus imitatione expressos esse in- 
dicavimus. Primi autem idyllii versus ni fallor duodeviginti 
in anthologiae titulis partim leniter mutati partim accurate 
expressi nobis occurrerunt. Sed mirum est, quod toties spolia- 
tores illi e carmine subditicio XXIII hauserunt, quod centonario 
modo ex aliis Theocriti poematis non sine artificii indole com- 
positum esse, iamdudum viri docti intellexerunt. Ac quoniam 
eius potissimum poetae meminerunt, quos non ita multo post 
Theocritum floruisse constat, nescio an iam illi Theocriti id 
esse existimaverint. Sed si epica Siculi poetae carmina satis 
raro nobis occurrerunt, id inde declarari posse videtur, quod 
ipsa illa poemata quae Homerum redolebant cum nullam fere 
poeticara virtutem prae se ferrent commodam imitatoribus 
materiem non praebebant. Nimirum cum primum septimum- 
que carmen omnium maxime lectitata fortasse scholarum inter- 
pretatiouibus innotuisse videantur, alterum a Romanis poetis 
saepissime adumbratum esse cognoscimus, qui cum inter reli- 
gionem et superstitionem discrimen saepe omnino non facerent 
(Gr. Wachsmuth, quaest. magic. I, p. 5) in huius modi argu- 
mentis lubenter acquiescebant. 

Tamen, si quis imitatorum istorum artificia despiciat, 
qui iam a veteribus velut furiculi avidissimi compilatores 
improbissimi vellicabantur (Clem. Alexandr. stromat. VI, 2. 
p. 752 apud Euseb. praep. evang. X, 2. 47, p. 462 Dind.) 
caveat ne eorum fructus parvi ducat. Nam id quidem etiam 
Theocriti imitationibus factum esse laetaraur, ut non solum 
apud Byzantinos bucolici huius poetae studium floreret — id 
quod scriptorum eroticorum paene sexcentis exemplis liquet — 
sed etiam post medii aevi tenebras Siculi poetae carmina inno- 
tescerent, cum Philetici 1 ), Sannazarii 2 ) Flaminii 8 ), Eobani 



1) Fritzsche, zn Theocrit und Vergil I, p. 28. 

2) Ibid., p. 29. 

3) C. B. Schluter, M. A. Flarainius und seine Freunde, p. 61. 
73 pass. 
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Hessi 4 ) in eis vel vertendis vel exprimendis operam colloca- 
verunt haud spernendam. Nunc vero contigit, ut non solum 
Siculorum suorum ore vigeat 5 ) , sed etiam apud nostros cum 
Gessneri 6 ) aliorumque poetarum 7 ) carminibus ad eius exemplar 
compositis tum grammaticis virorum doctissimorum studiis 
ad eius idyllia sive interpretanda sive diiudicanda spectantibus 
splendidissime floreat. 



*) C. Krause, Helius Eobanus Hessus. Seiu Leben und seine 
Werke. Ein Beitrag zur Kultur- uud Gelehrtengeschichte des 16. Jahr- 
hunderts. II, p. 91—95. 

5) Holm, Geschichte Siciliens iin Alterthuni II, p. 324. 

6) Cholevius, Geschichte der deutschen Poesie nach ihren antiken 
Elementen I, p. 461—466. 

7) Lengsdorff, die Idyllendichtung der Deutschen I, p. 42 sq. 
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Vita. 

Natus sum Ulricus Julius Guilelmus Kehr die XYI. mens. 
Septembr. a. 1858. Ruhlae, i?i Uiuringiae vico longe amoe- 
nissimo prope Isenacum sito, matre Paulina e gente Andraeana, 
Carolo patre, qui nunc seminario praeceptorum Halberstadensi 
praeest, quibus utrisque gaudeo vivis. Fidei addictus &an 
evangelicae. Primis disciplinae rudimentis imbutus, cum annum 
octavum agerem in gymnasium Ernestinum Gothanum J. Mar- 
quardtio v. d., rectore candidissimo , laetissime florens intravi 
artibusque liberalibus instrnctus sensim pedetemtimque usque ad 
secundam classem progressus eram, cum a. 1873 in gymnasium 
Halberstadense receptus sum , cuius praeceptores tironi summd 
comitate humanitateque indtdsisse gaudeo. Quorum auspiciis 
maturitate examine comprobata mense Octobr. a. 1877. Lipsiam, 
litterarum artiumque in sedem celeberrimam , migravi, philo- 
logicis studiis operam daturus, unde a. 1878 vere Carolo- 
JRupertam academiam adii, quam post sex menses Georgia- 
Augusta Gottingensi mutavi. Gottingae vero cum per annum 
et seminarii regii philologici exercitationibus et virorum doctissi- 
morum scholis interfuissem , Lijisiam reversus in societatem 
philologicam , cui 0. Ribbeck, vir illustrissimus , moderatur, 
receptus sum. Doctus sum ab hisce viris: K. Bartsch. J. Bau- 
mann. K. Dilthey. M. Drobisch. G. Curtius. K. Fischer. 
K. Goedekc. M. Heinze. R. Hildebrandt. L. Lange. J. Lipsius. 
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H. Masius. W. Midler. 0. Eibbeck. W. Eoscher. H. Sauppe. 
Fr. Schoell. G. Yoigt. C. Wachsmuth. Fr. Zarncke. Quibus 
viris celeberrimis ea quae decet observantia cum grates habeam 
maxhnas tum C. Biltheyi 0. Bibbeckii t guem utrumque insigni 
benignitate mihi nunquam non adfuisse laetabundus profiteor, 
nomina grata piaque memoria prosequi non desinam. 
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